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INDEED WE MADE THIS
QUR'AN EASY TO BEAR
IN MIND - WHO, THEN,

IS WILLING TO TAKE IT
TO HEAR?. 54:17
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Ace.

Act. Pic.

Aet. 2 Pic.

Adj.

Ap-der

Abbreviations

Accusative case : in which a noun receives an addi-
tional ( <! ) alif marked with fanween e.g. WS
kitabun “a book’ becomes S kitaban or just a fatha in
case the noun is prefixed I:Jy an article :]‘ . Alsoa
verb of tj;l\ imperfect” is marked with fatha that
is a sign of suojunctive case. Thus :];;. becomes
j,.;. indicating a particle preceeding it, such as: :ﬁ
o) S ,

Active participle : on the measure of “jelior its
extended form indicating feminine, dual and plural i.c.
numbers and genders.

Active participle : on the measure of ‘;}:éthat
denotes a stable meaning of the root such as "r-;j' one
who Possess the description of ('rj}’ )'generosity’ as
permanent and inseparable nature of his personality.
Sometimes this form gives the meaning of Passive participle
as : 1;.'3 instead of :;.'.:.:

Adj-;:ctive : Arabic has no special form for adjective
as English does. A simple noun from active participle
or passive participle can be used as adjective.

Active participle from one of the derived stems, such
as :"{"‘,cfrom w?'ﬁ from ii and .:,._E;E- from viii etc.

1



VOQABULARY OF THE HOLY QURAN

it i

D. Pron.

. CIR

12

Assimilation : The verb consists of a duplicated
radical as :3 Sthat is 312

Cardinal Number

Compound words : This word is compound bya
noun and a verb followed by a prmomimlmhnm
..I“ “my father”, that is g+ | wg’zlmmpmlnl
UHZ) ‘be fearful of me’. Some time{j‘an lat. P.
objective pronoun’ is shortend to Q i.e. the final gis
dropped.

Demonstrative pronoun.

Contents requirements : Due to the contents the
word choosen for translation in English, though the
actual meaning differ from it, as shown in the root form
(or) the form of the verb is of perfect but it meant
future tense and vice versa.

Emphatic with Jam : There is a prefixed “J -Lam”
lotheimpﬂfut subjunctive that means “in order to" as
. ..',.'-.L'.l “in order to take it”, when it is placed before
nplnlwimpar&uhm ‘let-do as l.!. ‘let him
g0’ or ‘he may go’.

The form of Elative * Mﬁi ' e.g. L"Jﬂ
‘more righteous than’ .

The form of elative dmonngmdnr surprise and
excess &8 4 i L ‘how good is he I’

‘Emphatic’ there is a duplicated m.asuﬂ‘iud, to
emphasize the meaning of the root e.g..';-"_uk' ‘he surely
will go'.

There are a doplicated m:;luin Emp above,
suffixed and a “ ) L™ prefixed to show the surety of the
action denoted by the root form e.g. *fZ] ‘he surely
shall kill'.

Y



ABBREVIATIONS

Flfem.

FD.

Imperf.
Interj.
Intrans,

Ints.

Juss.

L.C.

lit.
M|m/mase.

Y

Feminine : learner should note that in Arabic where
a feminine singular verb precedes the subject of the
sentence it does not necessarily mean that the subject is
a feminine. Often a plural, receives the initiative verb of
feminine singular u"'\ 24-3 ‘A community has
entered’, ) )9'1 )6 “The bedouin told’,

Final dropped : The mun O of plural and dual is
dropped, I.hmg#j;".: i :.l:j;;: becomes ﬂ.;:.: and l_‘;l'.'."'.:
respectively. That indicates that the verb has been
precceded by conditional particle such as o)« u‘ or
pegative CI‘ or cause stating 'S“‘

Genative : The word has occured in genative.

Hamzated : This verb consists of 8 hamza in its
original triliteral root, thus modified form of this verb
has different shape than usual ones.

idiom.

Imperfect tense t..'li-ﬂl

Interjection.

Intransitive.

Intensive : Forms of noun known u‘dul 1
such as %56 ‘well knows' etc.

Jussiv : Imperfect tense having sukun on the final
letter due to negative '? or being & part of conditional
Phrase, or due to dropping the final letter that
happens in a weak letter. Also, in case of a weak verb
the final radical s | 3 | 1 is dropped.

The *“ J -lam” of conditional phrase ), ;,'m A ot
‘Apodosis’ is prefixed.

The literal meaning of this word is...

Masculine.

13



VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

Meta, Metaphore, figurative expression.
n.p. Plural noun.

49 4
N-int. Noun for instrument & \ f"'l

T aw

N-P.T. Noun for place or time OBl 3 g(-?}\ f""l—
n The noun.
N.D. nun dropped : The final mun ¢ O» of dual or

plural form is dropped due to idafa (Genative case)
such as q." u_. ‘two muslims of the town’, or
zlu._'; e 22 ‘muslims of the town’.

Neg. Negative.

Nom/- Nominative case : this sign used only where an
accusative has occured to show contrasting form as

- LI

S9\% in comparison to {ahes which is in accusative
case.

Opp. Opposite : as ﬁq “White’ of ;;‘ ‘Black’.

P Person as : Ist. P, 2nd. P, 3rd. P.

P.B. Broken plural : as the plural of BV vower is

é‘ 3
PS. Plural solid : as active participle : Plural of &3 13
is 598\3
Pact-Pic Passive participle (J _,..I.I )on the measure of
"«r" * ‘written’, “:ﬁ ‘praised’.

Perate Imparative : Stands for command or order .,-‘9!
Prefered to imperative as it does not signify the correct
sense of va'gi

Perf Perfect tense (ﬂ‘)

PIP Passive imperfect tense U’ ,,él LJH"I

Pis. Pic. Passive Participle from one of the derived stems as

3 ised one’, or ﬂr'-:-’s.n ‘respected one’.

14 A}



ABBREVIATIONY

Plu,

PP
PROP-N
Quad.
R-adj.
RF

R. pron.

Sing.
S5

¥V.D.

V.N.
w.v.

‘o

Plural
Passive Perfect :]“;;}1 ‘:‘b:m
Proper noun

Quadrilateral, having four radicals g4

Relative adjective.

Root-form : means that the derived form . has the
same meaning as its triliteral root.

Relative pronoun.

Singular,

Something or someone,

Transitive.

Voml droppnd a vowel of the rl:lml is dropped
as d‘ from ﬁ

Verbal noun J-l-l“ 1

Weak verb : the original triliteral root has one or
more than one of a weak letter ic., | | & [ 5 wav,
alif, and ya this effects the stems and derived form in
their shapes, and makes the different from usual forms.

Derived to

, Derived from : also to ahow the bal.. imperfect
CJHI and verbal noun ;.;..ll of the word occured in
the H.Q.

While in the H.Q. only its derived form has
occured, its literal form is given for convenience of the
reader to know the original meaning.

he, she, ir (i.e. what ever the subject suit the
sentence is to be understood the word before which ~
occurs. In case of feminine ~ may refer to the plural
subject as ‘they’.

15



Derived Forms of the Triliteral Verb

The simple or root form of the verb is calied "fﬁl ﬁ(ﬂu
‘stripped’ or ‘naked’ verb), while the derived forms are said to be
A > ‘increased’. Derived forms are made by adding letters before
or between the three radicals. Thus .;_f means ‘to write’; ,;'k'
“to write to”, ‘correspond with’; and 37 “to write to each other”,
“to correspond with each other -{5 means “to kill"; “to
massacre”. :F-f “To break” ftrans.; -=§& and ""-| “to be broken",
“to break™ intrans.

( Perfect 3rd P. sing. m)
Form No. II I fogl-aa

(e.g. "# “to know™’; ‘F ““to teach™)

Form No. III b fa-g-ala )

(e 2§ “to write”; T3 “to write to”)
Form No. IV W Arpaa

(e.:.' "& ‘to know’, "?1 “to inform’)
Form No. V - —ala

(f: _‘;fm?'m_%&r; 2§ “t0 be broken’)
Form No. VI P& rafo-p-ala

(e.g. ;,E ‘to write to one another’)
Form No. VII Y&\, infa-p-ala

(e.g. & o get broken’) intrans.

16 AR



VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

Form No

Form No.

Form No.

Form No.

Y

. VIII

IX

X1

’ :;f;i_ _iftag-ala

(e.g. ad ‘to profit’, ‘benefit’ rrans:
“ E;l ‘to profit by")

=

'};\ if-g-alla
(e.g. j.',:.}‘to become red’)
'J-i'.;i Istaf-§ala
(e.g. 5= “to be good™; :3:.:‘.:.1 “to think
good”, “admire™)
G-
J)  if—g-alla
(c.g;“-l;;_l“bmme dark green with foilage”.

17



Proper Names

Instead of Biblical transliteration of the proper names, the
Arabic forms have been adopted throughout in this dictionery.

Readers will also notice & change in spelling of such names as
‘Mecca' should be written ‘Makkah’; ‘Medina’ should be written
‘Madina’ and so on.

The following list shows the Arabic names and their Biblical
equivalents :

ARABIC BIBLICAL ARABIC BIBLICAL
Adam Adam Qarun Koran
Al-Yasha Elisha Saba Sheba
Ayyub Job Sulaiman Solomon
Babil Babel Talut Saul
Dawud David Taurat Torah
Esa Jesus Uzair Ezra
Fir'won Pharaoh Yajuj Gog
Harun Aaron Ya'qub Jacob
Ibrahim Abraham Yahudi Jew
Imran Amran Yahya John
Ilyas Elias Yunus Jonah
Injil Gospel Zakariyya Zacharias
Ishaq Issac

Ismail Ishmael

Jalut Goliath

Jibril Gabriel b -~
Lut Lot = o

Misr Egypt T

Majuj Magog 4]

Maryam Mary =% =

Mikal Michael =2 2
Musa Moses = =
Nuh Noah

18 YA



VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

REFERNCES

Besides the text of the Holy Quran and a concise Quranic
concordance arrenged by Faizullahal Hasany Printed at Bairut
In 1323 H., The following works have been under

consultation; few of them are referred to by their famous

author’s names or their full titles, the most frequently referred

works are abbreviated.

A - ARABIC:
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canrve (wdl) glay gall OG0 seall s
Gid Al ol Ll Je Jude ol g2 Jede o fo
AATAE Cop camed|l ds gy il g2 0F

g ol ple avye ¢ Gabll aF i gl il
CANYED pae o Jdl OAN i

seidl avore dipdl gill ) a2 Wlae (LY
Gaadl sl aF L)l dii>y dan (il

Ko Job vV e o Wlae
ey aalddl - &l s - ol al

O i A WVEp Atadl 26 & Juslad il

AL}

e ol
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¢ VAVo (cwil) cppm ¢ ool

V10 Sy ol oldip Sagpl af Jaill i
ey Lol Gl sely g oS a3V
ATV

JAd dle o A, Ll s eedd
L ANTYT pas — qu.l

2o F oy e pall pas

Y00 pae ¢ ool Lty QoA gl
e pe t..lu.” fl") S Slazs Y ¢« L .ﬂ_,;l
SlioW el Gyl uf o ped) @l g
CAAFAY pas (M - oLl o g ol
2O0TAp e  39F Al L LA ol il
AN Oy bl Blis o OLST -
2I\TAD Oy & U..L.T - X

coaa e gl dde )l ae LW

pan O psle g oY -

LA el @ 0N G - ¥

Aeslyly Gl pgle 3 a3l - ¥

2 gl k) Com ol W RTTY- AR
{344

LS lindasy Lok gpalll 2l ol oF s
AR ialdl camy

RPRRT S | PP P i 201 dlas o paed!
20
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B - ENGLISH:

AY.

ARBE.

ASD.

HANS.

JID.

LL.

MA.

PIE.

PENRIE.

Abdullah Yusaf Ali; The Holy Qur'an text
translation & commentary, Bairut, 1968.

A.J. Arbery;, The Koran interperated
London, 1975. (With text).

Mohammad Asad, the Message of the Quran,
Gibralter, 1980.

R. Carlile; The Holy Koran (translated)
New York, 1950.

Funk &  Wagnalls; standard Dictionary
international edition, N.York, 1964.

Hans Werh, A Dictionary of modern
written Arabic, Bairut, 1947.

Abdul Majid Daryabadi, Holy Quran with
translation and commentary. Karachi, 1971.
William Edward Lane, Arabic English Lexicon,
London, 1963 - 93.

Mohammad Ali (of Qadiani faith) translation of
the holy Quran. London, 1951.

Mohammad Marmaduke Picthal, The Meaning of
the Glorious Quran, London, 1950.

John Penrice, Dictionary & Glossary of the
Koran, New York, 1971.

RODWELL. J. M. Rodwell, Koran (translation) London, 1950.

SALE.

22

George Sale, The Koran translated, New York,
1964.
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FEIETPTEN

(3abl) AW S

s 40
Didst thou not see ? (105:1)

iaa.-_f -:*-’! i '-E'ﬁﬁz:;.\j
Behold they not that we visit
the land diminishing it.
(13:41)
ot 2= g

" e "!,‘
bl e3dnh R
Bethink ye then those whom

ye call upon beside Allah.
(39:38)

To introduce an alterna- (2)
tive question, the second

alternative starts with ij.
as:

» '-!-f."" e g1 nr
SN

Say Thou : Is that better or
Garden of Abidance ?
(25:15)

To denote a dubitative (3)
sense ‘“Whether'
.;‘-I'}‘j’ ALy,
o] Arel;
Wheather Thou warnest them
or warnest them not. (2:6)

Tr

* % % |

an interrogative article (1)
placed before a verb

§.... Rl s
Did you hold the giving of

drink to the pilgrims and
..... 7(9;19)

or before a preposition as :
LA
Is there any doubt in Allah ?
(14:10)

or before a pronoun as ;
y PP s
sElsER

didst thou say ?(5:116)

or before another particle or
a letter of the conjunction

such as : 51‘11,_, or J

art thou verily a','ﬂ

or
(written as 13} )
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|

GRAGE g B
And for his parents each of

them shall have one sixth.
[4:11]

fathers (physically)(1) (n.p.) b3

S ss
And do not marry women
whom your fathers prev-

iously married. [4:22]
forefathers (2)

AP RN

Or lest you say; it was but
our forefathers who asso-
ciated afore. [7:173]

According to Raghib the
words | Jincludes, besides
fathers, forefathers, pat-
ernal uncles, teachers of
the old, spiritual leaders
etc.

* ol

grass (n.) ace.

i

*.1..;;1

forever (1) (adj.)
|.:J’.:_‘if:£ .|.§|'=
Staying in it for ever. [18:3]
(2) ncver
S
We will never enter it. [5:24)
24

1

* k o |

father in.)
declined with letters as

9

ace. ﬂ
gen. ol

The word in sigular signifies
father in the sense of
blood relationship as

Beesoagattibeiget
Mohammad was not father
of any one of your men.

[33:40]

meanwhile the singular den-

oates the meaning of plural

from. and is used for fore-
father in spiritual sense.

RanId,
The creed of your forefather
Ibrahim. [22:78]

Zamakhshari observes ;

T » - o
SN okS 8 4132550 3
SHICE AP R A

Ibrahim was forefather of
the Messenger of Allah.
Thus he became father of
his community; as the
Messenger's community is

as good for him as his
descendents,

parents (n. dual.) e‘ii“ g"ﬁ
Yi
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¢ = i VOCABULARY OF THE HOLY QURAN
(perf. 3 p. m. phu.) l:;_’\ < ~fied (perf. 3 p. m. sing.) '&-’1
they refused ) ?1 e —— lﬂ&t':-"'{
the&'(nm”'ﬁp 1 escape (as a slave)
s AR % x * * %

-

(imperf. 3 p.m. sing) .JE bowhs. (5. i “&J’-}n ) ,:;:}1

~refuses

{with a N particle)

ABsodekys

Let not the scribe

* 4o

refuse to

write. (2:282)

(imperf. 3 p.. sing.) 3%

~refuses * J - 1
* ¢ o camel (n.) :}J‘

(perf. 3 p. m. sing.) 51 a flying creature (n.) "J:.;ﬁ

< ~came, . LY
(m) o
to come, arrive, 'LL"_:El a'i: 5‘ 4. @ & ,, ‘-’.'l
~brought, gave, («) 4:31 * ¢ |
H AL

ey S (Comp. s+ <l ) "%‘
~ came (perf 3 p. f. sing.) éﬂ my father

(verf. 3 p.f. dual) 5 (Comp. = + 2 ) 31§

they (twain) came

(verf. 3 p.f. plu) )

they (f) came

O my father

< m~refused

(perf. 3 p.m. sing.) .'_ﬂ

we came (perf. Ist p. plu.) C;"i to refuse, reject U:l U’L’ Q‘

Yo

25
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VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

give, pay(perate m. sing.)iv o7

(pp. 3 p. m. sing.) iv f_}._j‘
he was given

(pp. 3 p.m. phs.) iv 1}43‘
they were given

(pp. 2 p.m. sing.) v 235 31
thou was given "

23

(pp. 1st p. sing.) iv L...;_’ﬁ
we were given

(pp. 2 p. m. plu.) iv
you were given

(pip. 3 pm. sing.) iv S
he is (or will be) given
=

(pip. 3 .m. lu.) iv 5% %

they are (or will be) given

(pip. 1st p. sing.) i &33‘
I am given

(ap-der.>iv m. phi.) fol.'l
the givers

(pis. pic. m. sing.|used for
ap-der) acc. 1::_1-
comer certainly
that is to be fulfilled

household, (n) ace. &V} [ 6

goods,
26

s =
(imperf. 3 p.m. sing.) {-'i"‘-
he comes

(imperf. 2 p.m. sing.) acc. y'lf | c’-}i’
thou come
they come (imperf. 3 p.m. plu.) a_ﬁ:

B

(imperf. 3 p. m. sing.) acc
he comes

(imperf. 2 p.m. phs.) ace.53% | 15t

you come

ot | ¥

(imperf. Ist p.plu.) acc.
we come

come! bring! (perate m. sing.) 'E'jl

(perate m. dual) B
(you twain) come !

(perate m. plu.) | _’;'.E

(you all) come ! =
tobring, L& w 3% 87
to give

(perf. 3 p.m. sing.) iv :-;T
< ~brought, gave,

(imper(. 3 p.m. sing.) iv ’:3"
~gives -

(imperf. 2 p.m. sing.) iv 5
thou give
(imperf. 3 p.m. plu.) iv :-".'lf ¥
they give
(imperf. 3 p. f. pht.) iv ¥
they (f) give
¥
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~effect (2) i
&
ST 3 NS0 2% s

Mark of them is on their
faces from the effect of
prostration. [48 : 29]

effects (1) (n.p.)

bl skl
Look, then, at the effects of
Allah’s mercy. [30: 50]

5T

traces (2)
M H nr @

FEy (Feus F-‘If;?

They were mightier than thee
in strength and in the
traces (which they have
left of their power and
glory). [40: 21]

footsteps, after (3)
ih 12 Toe sa2hd 1.
f’;[;f(j’d_b' f&Lm
Haply thou art going to kill

theyself over their foot-
steps. [18: 6]

trace (4) b h |
H r-“."u'?' E o= e ¥
o3 s JF SR
Bring me a book before this
or some trace of know-

ledge. [46 : 4]
* J e
Temarisk {n) :Fi

Yy

(perf. 3 pf. pl0) 571
il *
Sty (i Ly 4 g

to transmit, to raise

preferred (perf. 3 p.m. sing.) iv _’: T

to prefer L'&.j 711 }‘1’
(imperf. 3 pm.phs) v 3334
they prefer
(imperf. 2 p.m. phi) v D325
you prefer
(imperf. Ist p. phi) %3
~we prefer

We shall never prefer
thee.,” [20: 72]

(pip. 3 p.m. sing.)
~ transmitted

ey

Then he said ; naught is this
but magic transmitted (i.c.
transmitted from the
writings of the former ge-
nerations). [74:24]

~ footstep (1)
SRS EI53aaE 24550
So I took a handful from

the footstep of the mess-
enger. [20 : 96]

®
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GG

O my father ! hire him, for
the best that thou can hire
is strong and trustworthy
one. [28: 26)

reward ; hire (n) %=

rewards ; hires (1)  (n.p.) 3.—*;'
&l !’H J;gjf"m_;

.t}-"r)j = !'."a’f

And as for those who be-
lieved and worked righte-
ous works, he shall repay
them their hires. [3 : 57]

dowers (2)

'. f‘f?J‘l.’ié‘:;ﬁ
So give them their
dowers stipulated. [4 : 24]

* Jg |

-

reason (particle)

YKo
because of that (5 : 32)
(an appointed) term (n)

S

And for every community
there is (amn appointed)
term (i.e. in the divine
plan). [7 : 34]

28

¥

|

Ms & 2t 2 <oia ) 7

to commit a sin or crime

the requital or recomp- (n.) ﬁi
ence of i'.:l )

sinful  (act. pic. m. phu.) ?:‘.T

(act. pic. m. phi.) ace. C:_t.,;',T
sinful persons

FTd

r:_
?_,;\:’

sinful person (act. 2 pic.)

a sin, a lie  (v. n. i)

*x ¢!

bitter (n. adj.) E‘d

*JE‘

(imperf. 2 pm. sing.) 5%
< thou hires
() 1A &t
to hire ; employ
(perf. 2 pm. sing.) x &5\ _Z2)
thou hast hired
hire ! (perate m. sing.) x k‘—z-'l
YA
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(o) 13k 3 ‘.J;j e 1 | two terms (dual n.) ,g?i
to take, put, catch Feche m;jﬁﬁﬁm
Whichsoever of the two terms

(perf. 3 pf. sing.) 23}
she took, put

they took (perf. 3 p.f. pht.) Cyis-
you took (perf. 2 pm. pht) 36}
we took (perf. Ist p. ph) (A&

(imperf. 3 p.m. sing.) f;ﬂ.:
~will take

(imperf. 2 p.m. sing.) 33¥
thou shall take

(imperf. 3 pm.phe.) 330k
they will take =

(imperf. 3 p.m. plu) acc. Ijﬁl:
they take (or) may they take

7 A% = 2N
nom l.JJ-hJ: ace. \ig

(imperf. 3 p.m. plu.)
you will take

(thou) take! (perate m. sing.) 3_7

(you) take ! (perate m. plu.) i
~is taken (pp. 3 p.m. sing.) fu_j

~is taken, (pip. 3 p.m. sfm.)"j_";.. }:
is being taken, shall be taken,

i

I fulfilled it shall be no
harshness to me. [28 : 28]

< thou (perf. 2 p.m. sing.)

&l

hast appointed.
to fix a term &Eg‘-‘?' 3;}: :}:j

And we have reached the
term which thou hast
appointed for us. [6 : 128]

(op. 3 pfosing) &}
~is timed, appointed,
has been fixed
SER
For what day is it timed ?
[77 : 12]

fixed term (pis-pic) Sl 3o

A recorded term. [3 : 145]

x >

one (m) (cordinal mum,) 35

one (f) S}

*:"C‘

(perf. p.m. sing.)
< ~took, put.

P
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:‘ﬁ‘

(imperf. 3 pm. sing.) vili Swais
~takes (1)

And the dweller of the desert
is one who taketh up that

which he expecteth as a
fine. (9 : 98)

~set up (2)

BISET bl 933 o dadiim N T

And of mankind are (some)
that set up compeers
unto Allah. (2:165)

(imperf. 2 p.m. sing.) viti Jpes
thou take

nom. :M-# > acc./ ‘j.a.n..* _'E:
(imperf. 3 p.m. phu.) viii
they take

st .-‘: T 1 B
nom. 03455 ace./ )3dnEs
(imperf. 2 p.m. ph.) viii
you take

(imperf. Ist. p. phu.) viii 3555
we adopt, take

take | (perate m. sing.) viti il
(perate 1. sing.) visi (53]

(thou f£.) take !
(perate m. phu.) Ij:.;l
(you) take !

£ >,
taking, overtaking (1) (v.n.) J—"‘l‘
30

(imperf. 3 p.m. sing.) iii i.-_-li’
~will call §§ to account
- et I' = »! 2
et A 055189
Allah will not call you to

account for what is vain
in your oaths. [2 : 225]

(perate[neg.) iii 3.'5"}“‘
punish not, reckon not

28
(perf. 3 p.m. sing.) viii  3#)
< ~he has taken

to adopt, U5} 4%
to take '
Note : Raghib has mentioned
thisrootin  3ifF o
others put it in 3« 'Cc i
211Kk
And they said, Allah hath

adopted a son (or) Allah
hathtakena son. [2: 116]

g S

Ll

(perf. 3 p.m. phu.) viii Ijﬁl
they have taken

(perf. 2 p.m. sing.) viii :‘:n:'l:d]
thou hast taken

(perf. Ist p. sing.) viii S35
I have taken

(perf. 2 pam. plu.) viii 2 35H

you have taken

(perf. Ist p.m. plu.) viii f..l:gl
we have taken
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% .
one who takes (ap-der > viii) .!.da_-é.i
S5 as possessor of,
certain adjectives (L.L.).

e+ T 8 A {14
Nor was I one who takes

seducers as supporters.
[18:51]

(ap-der. m. plu. nd.) i3es
takers SS in certain object

G TEusay;
And not taking (them) as

secret concubines, [5:5]

(ap-der. f. phu.) ~ EN3E2
those women who take some
one (in friendship for

sinful, illegal relationship)

*J'C‘

-
(perf. 3 p.m. sing.) ii }j
~put behind, delayed.

to delay, ;..,. -
put hehindT t -"'

(perf. 3 p.f. sing.) i G5
(she) put behind, delayed

(perf. Ist. p. phs.) il © %)

we put behind, delayed

- €
(perf 2 p.m. sing.) & _1-'-1
thou hast delayed. -
thou hast delayed me 2’3"‘1
i

':q" !’! F"llttp
And such is the overtaking
of thy Lord. [11:102]

grip (2)

SRR
Whereof We laid hold of
(took) them with grip of
(Our) might. [54:42]

. L )
grip (n.) 54.5-1
fact. pic m. sing.) 4
one who holds SS5 with grip

CEARVE R

No moving creature is there
but He holdeth it by its
. forelock. [11:56]

(aet. pic. m. phu.) ace. TasT
those who hold SS, takers

(com. ff-j.g-T+ s —nd.) ﬁJ.;-T

overtakers, holders with grip
(of it or him).

taking (v.n.>>viii)
Verily you have wronged

your souls by your taking
the calf. [2:54]

W
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s ¢ 1

(n. plu.) nom. O3 y = ace. & ),.T
others

another (£.) (n.) ']
others (£) (n. pla) 251

final, last, that is to (n.) %V
come later, after

Last Day (Hereafter) 231 450

last, coming after (n.) E;-'-,-T
29
* o ¢ |

the abode of H.-.rufter' >

brother (n.) E‘fl

declined as :n‘ with letters
not vowels. Thus

nom. ;-] Ace. h‘t gen. &:‘
(1) siginfies A mule person

having the same parents

as another or others or

having only one parent in

common.

i)
He took his brother to him-
self. [12:69]
(2) A person of the same
descent, land, creed or
faith with other or others

!;Jumﬂtfj
The believers are naught

elsethen Brothers.
[49:10]

32

l‘
tex

(imperf. 3 p.m. plu.) ii
~delays

(imperf. Ist. p. pht.) ii >
we delay

aF
(pip. 3 p.m. sing.) ii ¥
~is delayed, will be deIayed

will not be delayed = -~ 5 ‘I
{perf. 3 p.m, .ﬂug.} v :;-{.;‘
delayed (1)
PRI 1

And whosoever delayth on
him is no sin.  [2:203]

terl

tqu

that comes later (2)

og .p wéjé L] .r{ t"."

That hath prmdnd by thy
fault and that which may
come later, [48:2]

(imperf. 3 p.m. sing.) v ;:.E:
~lays behind

(imperf. 3 p.m. plu.) x u_unL.
they remained behined.

to remain behind 7~ \us) -

(imperf. 2 p.m. phu.) xu_vj-'-L
you remain behind.

(ap-der.>x, m. phujace.&f 2127
who are delayed behind. ~

another (n.) j;-T
other two (n. dual.) OIZT

other two (n. dual.) ace. _l.r.:p-T

Y
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Jt‘

I

(imperf. 2 p.m. plu.) ace. ii LH_F
that you pay back

hand over ! (perate. m. plu,) I:,ﬁ
to deliver up (v.n.) ‘:'[J

(the thing entrusted
to its owner)

-'*a:.t

(perf. 3 pm. sing.) 53}
~allowed (1) -
(o) B} G &)
to bear, perceive, respond,
listen, allow

SIS
Except he whom the Bene-
ficent allowed.  [78:38]

(perf. 3 p.m. sing.) S5
perceived, heard (2) :
BHASICTs
And listened to its Lord and
is made fit, [84:2]

(perf. 2 p.m sing.) -
thou permitted (3) e

(H’!‘l’p&fﬁ 3 p.m. m'} E‘E}t’
~ permits :

Byl o e &
Adcikys
Until my father permits me.
[12:80]

(imperf. Ist. p. sing.) 31
1 give permission.
Ty

in the genitive case Cf:.‘ as:

a8
S0 cover the dead body of
my brother. [5:31]

AT B S
To show him how to cover
the dead body of his
brother. [5:31]

(n. dual.) acc.-gen.
two brothers

two brothers (n. dual.) nom. O) )

i3

brothers (n. p.) 5];-[
brothers (n. p.) %_;l
s

two sisters (n. dual,) g,;-gl

sister (n.)

sisters (n. plu.) .:.1_‘;-_

*aa‘

impious, disastrous (n.) ace. ISI

* ¢ o |

(imperf. 3 p.m. sing.) il 3%
~delivers

&F sy &
to pay, perform,
(el. 3 p.m. sing.) ii

~in order to pay
back, should pay back

53

33
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&3 )

Ve W\ 20fanh # 2
NN XOER
Then say; I have warned
you all alike. (21:109)

to declare (2)
RSP XA AT
They will say ; we declared

to thee not one of us can
bear witness. (41:47)

qc-
(perf. Ist. p. plu) iv ‘.31
we declared

(perf. 3 p.m. sing.) v jﬁ-"
~proclaimed

(perf. 3 p.m. sing.) x 3.116‘
~asked leave

(perf. 3 p.m. plu.) x \;5 ]
they asked leave

(imperf. 3 p.m. p. sing.) x 5;-'-"'
~ asks leave =

(imperf. 3 p.m. plu.) :;_;g g
they ask leave

proclamation, (v.n.) 5(3‘
announcement
permit, leave (n.) t;;i

ear ; all ears or (meip.) (n.) :;;‘
hearer

34

(pp. 3 p.m. sing.) :)g‘
~is allowed

y 275
(pip 3 p.m. sing.) V33
~is allowed

excuse (1) (perate m. sing.) d:l:L
=SV
Excuse me and try me not.
(9:49)
give leave (2)
ede ':=-l- i IJ_’
m‘-—-»:wlu:ﬁ
Give leave to whom thou
wilt of them. (24:62).
be apprised (3)

At Ve i
Then be apprised of war

from Allah and His
messenger. (2:279)

,-'
(you) permit (perate m, ph.) \}351

(perf. 3 p.m. sing.) ii o)
announced

"
announce! (peratem. sing.) if 35}
call ! make known to eve. s
body
5,

(apder. > ii m. sing.) l::'l_,l

an announcer

{perf. Ist. p. sing.) iv C:..:?;T
<1 warned (1)
woo W) Sy
to warn. declare
i



s 3!

VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

a5l

(imprf. 3 p.m. phu.) iv Dja!}f

they give trouble, harm or
annoy

ace. L’v’a}" nom. O35 ¥

(imperf. 2 p.m. plu.)
you annoy, give trouble

give punish- (perate m. sing.) 1331
ment !

(pp. 3 p.m. sing)) 33:11
~has been given trouble,
persecuted

They were (pp. 3 p.m. phe) 135,
persecuted

we were per- (pp. Ist p.ph)\ii3 j‘
secuted

(ip. 3 p.f. pha) T5¥
they (f) should be
given trouble

ailment (1) (n) %3\

wHEATgs

Or has an aliment of the head.
[2:196]
harmful (2)

Say Thou : it is harmful
Keep aloof from women

during menstrual charge.
[2:222]

Yo

ears (1)

L. 4w =g

Al a3
It might be retained by the
retaining ears. [69:12]
all ears or hearer (2)

SH i
And they say : he is all ears

(hearer, looking for news).
[9:61]

ears  (ph. of ‘:;a‘ ) 3@7
his two ears (dual n.d.) 4_’:.’;‘
(both ears of him) e

* % * %
955 s 5
* ¢ 5 |

(perf. 3 p.m. phu.) iv 133V
< They maligned, annoyed
T3] &g oY
to hurt, cause bodily
pain, wound the feeling
(perf. 2 p.m. phu.) iy ;j—’}T
you maligned, annoyed

(imperf. 3 p.m. sing.) tv 3%
~~gives trouble, harms,
annoys

s
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1~
v

through disease or extreme
old age have lost reason
and manhood.

(Jid. >Rgh.)

(plu. n.) :Jg.E

purposes
(sing. %))

* o ‘
earth, land, city, (n.) :il:j
country
* 3,1\

thorns (plu. n.) &:f}
(sing. S 1 )

*r_)‘

‘IRAM’ or *Aram’ -1-'-‘,‘_, was
according to one account,
the name of the great

fathers of

whom the tribe took its
name ; and according to
another the name of the
city in which it lived.

3 , from

The 3 are called
g@ <3, the word

sle.  means ‘lofty build-

ings’ supported by co-
lumns.

36

injury (3)

TN A AR

Then they follow not up
what they spent with re-
proach or injury. (2:262)

annoying (4)

Lld

wvilgss
And disregard their annoying
(talk). (33:48)
lit. The word ,}J signifies
a.slight evil, slighter than
what is termed 3_'}-;

(LL.) ; or anything caus-
ing a slight harm. (Rgh.)

l".al‘ ‘:1

remember (particle) -“l
when, (pointing to the past),
that ti

(particle) 'Bl
when (pointing to the future)

*if_a‘

2.
need (n.) i.‘_’;'iﬁ\
=2 2y rot
e J:j'l 4 _,‘ ‘6  means
those male attendants who
s
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¢!

back, strength (n) 53
538
Confirm by him my strength,
(20 : 31) (Arb.)
Strengthen by him my back.
(Jid)

* 351

4
(imperf. 3 p. f. sing.) (assimv) 3%
they (satans) incite

A5

They incite them by an in-
citement. (19:83)

* J 1

(perf. 3 p.S. sing.) &5
<~ptnigh
() 33k« 5

to get nigh

that is coming (act. pﬁc.j’.)?jj'f
very soon -

X oo |

(perf. 3 p.m. sing.) (assimy) =5}
< ~|aid the foundation

foundation (n) 3.1:{
(pp. 3 p.m. sing.) assim. J.ﬂ
~laid ( its foundation )

Y

P 1Y
Aram, the possessors of lofty
buildings supported by
highly built columns.
(89 : 7) (Rgh.)

“the people of many co-
lumned ‘IRAM”. (Jid.)
lit. : “IRAM’ possessing lof-
ty structures supported by
columns. The reference
is to the ecarthly Paradise
built by Shaddad, son of
‘Ad’ one of the greatest

king of the dynasty.

(Jid. P. 30, nn. 333)

* JJI

(perf. 3 p.m. sing.) iv 531
~ >>strengthened
tohelp 3357553
strengthen

* % % *

Azar (p.n.) flST

Prophet Ibrahim’s father, an
an idolater.  According
to Bible quoted by Jid.
his name in Bible is Terah
(also Zarah). He was the
Chief Officer of King
Nimrod and a great
favourite with his royal
master.

37
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* o | * k *x %

Itered (pact. pic.) o | 9 _, =
" LI brocades (n)J3i—!

(i.e. water, the colour and
smell of it are altered.)

< example, an object  (n) %j.:i
of imitation, model ”
bk o
to dress a wound, console
(imperf. 2 p.m. phs.) acc. I_’,.’.i.’

you sorrow
P e
Lest you sorrow for the

sake of that which hath
escaped you. (57:23)

*'-‘u"

(mp. Ist p. sing) iii
< [ sorrow for ;
A u‘-‘-. &
to be grieved, be affected

sorrow (n) J.-‘

be grieved not (perate. m}&%q

*JL;-‘

rash, insolent (n) E‘

38

s d g s U

*x o o)

(imperf. 2 p.m.pu) (hv) O3 2%
< you take—imprison

w0 bina, ( £ )T, 2624

take captive
structure, joints, frame (n) _‘;:-‘

(@ct. 2 pic) %
captive, prisoner 3
captives, prisoners(ph. n.) ._;'JE.‘

$ J v u.ea's"

x O |

(perf. 3 pm. phu) iii V34T
they made SS angry, »
() Gl o
to be sad, grieve about.

(in) sorrow, anger (n.) acc. T..J

(v.n.) acc. ti.:‘ <

sorrow and anger

O my sorrow (interjec.) l,;‘ E_
A
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R

Y,‘ug
35 p e A

O3 see 1” "l“

* U oo

fie! Oh! (interjec.) EJ{

* 5 o |

(np) 6T (n. sing) 51

horizons ; horisons

* 4 61

i
(imperf. 3 p.m. plu.) uf,ﬁt:
< they feign, make a false

show k"l él!_t_ é_‘ﬁ

to tell a lie, change
another purpose, tumn
away from.

(imperf. 2 p.m. plu. (wv) EJ.J.'

thou turns away

o kyleza

Art thou come to us that
thou may turn us away
from our gods ? [46:22]

(pp. 3 p.m. sing.) EJJ
was turned away

¥4

* > ool

(pis. pic. iv, f. sing.) %353:
< closed over

to shut, close 3231 35T

s oo |

burden (1) (n)

Our Lord, do not lay upon
us a burden. [2:286]

compact (2)

El » -._I -
polasmls ¥I245T5
And do you take my compact

in this matter.[ 3:81]

* J e |

|

root (n) 3.’.‘

roots (n.p) g ;.5-1

evening () Jal

evenings (n.p)  JGY
* Lol

s b geeizl A, et

*dt1

. Py
3D E see 'I_’_',&‘
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40l

* ool

i B WY
S 0 & see 0L

* J 41

ate (perf. 3 p.m. sing.) (h.v.) :_?‘

o ek’ FL ¥l
(perf. 3 p.m. dual)

they twain ate

they ate (perf. 3 p.m. plu.) 1-’:5'1

cats (imperf. 3 pm. sing) K

(mperf. 3 p.m. dual) K
they twain eat =T

they eat (imperf. 3 p.m. plu.) :J::K":

(imperf. 3 p.f. phu.) g’f 1
they (f) eat

’ -
(imperf. 2 p.m. sing.) :F i:
thou eats

. 22
(imperf. 2 p.m. plu) O3E ¥
you eat

we eat (imperf. Ist p. pl.) (11

»
(perate f. sing.) ;,F
eat (addressed to a woman)
40

(pip. 3 p.m. phu) ¥
is turned away

o
(pip. 3 p.m. plu) O
they are turned away

23
£

(pip. 2 p.m. plu.) a_’,izjf
you are turned away

a lie ; slander () 'é,\;'l
big liar; big slanderer (n. ent) A

(ap-der. viil f. sing)  "&_ ﬁ;ﬁ
the subverted (cities) -

the subverted or T
overturned (cities) é’g‘}‘
* % % *

o o5 o9 e .‘::E.i‘

* J o

set (perf. 3 p.m. sing.) (h.v.) :_';1
wsee (0) Y41 b 5
~set (perf. 3 p.f. sing) (h9) S5}

(act. pic. m. phu.) acc. ':_ﬂ_!:\'
setting ones, (moon, sun
or stars)
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Jal

cause to deprive of, or
decrease

* 3 J |

(o) A (Simg) )
(dual) ace. 3R

(relative_pronoun) (dual. n) 30
who, who that

, (Sing.) é‘
I L] - %
() . 5sin
(rel. pronouns f.) (plu.)
who, which, that

* o J |

(perf. 3 pam. sing.) ii D)
< ~united, joined

to acustom W} C:ﬁ-’ il

(imperf. 3 p.m. sing) ii .15_,.’
units, joins together

protection ( Sale.) (v.n. iv) &%)

taming (Pic.), keeping (Jid.)

( pis. pic. ii, f. sing.) ﬁ}'
that is made to incline

ﬂ’ E ) -
(a0 Al
and those whose hearts are
to be conciliated. [9:60]
£

(perate m. f. dual) K
eat (O you twain)

eat (you) (perate m. phu.) l:;!?
eating (n) ﬁ’l

act or state of eating (acc) ST
flavour, fruit, food (n) ';'_ﬁ

(act. pic m. ph.) (n) acc. T_gT
eaters

greedy (n. Ints. phu.) N :3?1
sing. 9T )

(pact. pic) 95 &
eaten up, devoured

* J J i

Lties of relationship (!;} §l
relationship (n)  *3] 3J]

except, save, (particle) gl[
unless, if not

lo | (particle) -ﬂ

lest (particle § + 5} ) 9
that not,

* o J 1

we (perf. Ist. p. pla) (hwy BN
deprived of > (o )tif 21k <3
to deprive of, decrease, "
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oJl

anything other than the
UNIMAGINABLE SUP-
REME BEING.

The word ’;"' has

no corresponding word in
English or in any langu-
age of the world.

0 Aliah! G

(According to some gram-
L]

marians 52 is a short

form of ,j‘i l::ST’dﬂ v
i.e. O Allah, we believe
in good. (Rgh.)

* 5 J 1

(imperf. 3 p.m. pha.) (h.v.) ’a:ﬂ:
< they will fall short

T3 5k o

short, refuse, be remiss
gty

They shall not be remiss in

corrupting (your affairs).
(3:118)

(ace) :_L’;i ;_f‘ (particle) ) _’j}‘

to fall

possessors, owners of

those who are :JJ‘
owners -of wisdom _
possessors, owners of (J.) Eﬂ.ﬁ
42

oue icosad (e wiiby N

( card. numb. dual ) acc. ,e’!ﬂ
two thousands

Ccord, mumb. piv.) SN | &NT
thousands

* ¢ J 1

(imperf. 3 p.m. phi.) u;’.l.'(.

they are suffering, to
suffer, feel pain

(imperf. 2 p.m. ph) 5%
you ars suffering

(act. 2 pic. adj. m.) wﬂ
effective, painful

* o J |

god (m) ’hl
gods (n. p.) E_:LT

The proper name app- (1) o
lied to the Being who ex-
ists necessarily by Himself.
93{-_’,“ Lf-‘g‘j comprising
all the attributes of per-
fection.

The word has neither

feminine nor plural and

has never been applied to
iy
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(vn) %K)
to keep away from the wife

gt

(imperf. 3 p.m. sing.) viii
~swear off

A2, LI B
[ & &
Ay REdrs il
And let not the owners of
affluence, and amplitude
among you swear off from

giving unto the kindred.
[24:22]

favours bounties, (n.p.) "’ST

(sing. fﬂ I.“jt )

*.:-r‘

ruggedness (n) &3\

LV A
Wherein thou shalt not see
any crookedness or

ruggedness. (20:107)

[*.‘lri

a distant term, time, place (n) %5}

*.:r‘

(perf. 3 p.m. sing.) ﬂ
~commanded

ir

291
“The bearers ._jl?-";;l 53
of burdens” (i.e. pregnant
women)

those, these (demonstrative) a‘.‘:’lj‘
these (demonstrative)

(phi.of B ) 33
s Jd s owe  3lad

4

(@ separable preposition)
to, till, with (1)

B3 W By s PP e

From the Sacred Mosque to
to the Furthest Mosque.
[17:1]

with, adding to (2)

L - » "-'”:',." =

A AR
And devour not their subs-
tance'with (i.e. by adding
it to) your substance(4:2).

till (3)

g AT
(And) complete the fast till
night (fall). [2:187)

* ¢ J

(imperf. 3 p.m. plu.) iv El.’j:f:

they swear
] gy 9T

to swear

to be off from wife.
43



A

VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

Jf‘

2 s

(pp. 1st p. sing.) wﬁi

I am/was commanded

i
(pp. Istp.pli) b2
we werefare ordered, com-
manded

(pip. 3 p.m. sing.)
~is commanded

(pip. 3 p.m. plu) O3 5.
they are commanded

(pip. 2 p.m. sing.) 7%
thou art commanded

(pip. 2 p.m. plu) D37 %
you are commanded

(imperf. 3 p.m. phs) viii { j_';_i:
they are taking counsel
- J.
(perate. n. plu.) viii \3 55.-1
take counsel

matter, affair (1) (1) "/'-i
35855
And matter has already been
decided. (2:210)

news (2)
RGNl G2
But if any news of security
or fear comes to them,

they spread it abroad.
(4:83)

command (3)

£rerey,0p geas

v

The command descends
among them. [65:12]

44

(perf- 3 p.m. plu) V3,7
they commanded

(perf. 2 p.m. sing.) C-:;ﬂ
thou commanded

-

(perf. Ist. p. pht)  \ip

we commanded

caution : the beginners should
note the difference

between f/‘? (Ist.
p. plu—we  have .

commanded) and I.',:-i

(3 p.m. sing. + b —he
has commanded us)
EH

(imperf. 3 p.m. sing.) ]
~ commands

(imperf. 3 p.m. ple) D3N
they cammand

(imperf. 2 p.f. sing. TS
thou (f) command

(imperf. 2 p.m. ph.) Sj;ﬂ:’

you (m) command

(imperf. Ist p. sing.) ;}T
I command

€
(e.m.p. Ist. p.sing.) O
I surely will command ,
238

" ( perate m. sing.) 243
give order, command

(pp. 3 p.m. phu) | j.‘};i
they were given order
it
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,p!

* ¢ ¢!
mother (1) (m ‘ﬁ
Pt G

And We inspired the mother
of Musa. [28:7]

mothers (. p.) E,Qﬂ

Sty

Forbidden unto you are
your mothers. (4:22)

Note : The primery meaning

of %f is mother

and in all secondry sig-
nificances some idea
of the primary sig-
nificance is retained
as illustrated in follo-
wing verses.

dwelling (2)

£, -
4,045k
His dwelling shall be the
Abyss. [101:9}

the source, origin, (3)
foundation or basis.

Wherein some verses are
firmly constructed, they
are the basis of the Book.
[3:7]

te

authority (4)

Al
The possessors of the autho-
rity or who are in
authority. [4:59]

affairs, matters, (n.p.) fﬁiﬁl

commands (but not news
or authority

] r ‘see !"‘1
N, see ".1;,51
> 50 see (%)
20t s (1)
grevious (m.) ?;'i
Thou hast committed a thing
grievous [18:71]

(act. pic. m. ph) %32,
those who command

(ints. f.) %j'l‘j

wont to command

* ¢!

yesterday, nearpast, (n) .,;-:qi
recently

*Jf‘

hope (n) :\'..q't
45
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or (a conjunction) -;.'&1?]7" i
- '#’
T L LT A,
ARSI gL And with Him is the origin

PRI R
u.éméﬂr";yu)

It is equal for them whether
thou warn them or warn
them not, they will not
believe. [2:6] ~

(act, pic. m. plu. assim) v @T
< those who are repairing

ikt

to repair to,
to go towards
AEEN GBI

(Profane not) those who are
repairing to the Sacred
House. [5:2]

~as for, but, (particle) () el
as to

O AT I3 S A
As for him who considers
himself free from need, to

him thou payest regard.
[80:5, 6]

either, or, (particle) &}
AR AR

(Let them off) either freely
or by ransom: [47:7]

leader, the Quran (n.) ?tl

®
leaders (n.p.) a_‘.:ﬂ
46

of the Book. [13:39]

centre (4)

o - .
i ersedebols
And (it is sent) that thou
may warn the mother
(centre) of the town
(Makka) and those around
her. [6:92]

Note : Primarily and in the

>

first instance .;::2“ 'ﬁ is
the mother of the
towns ; the metropolis,
particularly Makka ;
because it is asserted
to be the middle of the
earth ; or because it
is the Qiblah of all
men, and thither they
repair ; or because it is
greatest of towns in
dignity. (Jid>LL)

“The conjunction i:‘

is generally used in
the second of two
alternative  preposi-
tions, the first of which

is proceded by ( i 15
both may by rendered

“weather’.” see (1 )

£1
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Thus Ibrahim is described before, in front of (n.) ?ﬁ‘
as possessor of virtues in .
his own self that is expec- community, nation (1) (n.) 4_:3
ted from the people or a B ik
community. E%ﬁ‘ﬁq&w!wv

=8 Mankind was one commu-
unlettered () 331 nity. [2:213]
Note : Raghib has quoted a a period (2)

view of some un-
known and irreliable
commentrators, that

gives '&" as a relative

adjuctive to .535\ ﬁ-ﬁ

i.e, the inhabitant of
Makka. This view is
but a guess, not sup-
ported by grammatic
rules.

The Holy Quran in

another verse 2:78
(forthcoming) has
given significance of
this word.

(otu. of %31 )
unlettered ones

(phe. of 233 ) ace. ;:’g'__’.\fl

unlettered ones

N L
And of them are unlettered
ones who know not the
Book, [2:78]
LY

 £x

oy

f

e ]
And he recollected himself
after a period. [12:45]
a (certain) way, (3)

course, mode, rule of life
or conduct, religion.

wFETEsy
Verily we have found our

fathers on a way (of con-
duct or religion). [43:22]

pattern (4)

(an example, a model to be
followed, in respect of
true religion and piety).
—Razi; Ibn Kathir)

L skt ilorng

Verily Ibrahim was a pattern
devout unto Allah, up-
right. [16:120]

Note : According to Rgh.
2;1 B <
4] in this verse mea
ns community or group.

47
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T

I trusted (perf. Ist. p. sing) il

Except as | trusted you with
his brother. (12:64)

21

(imperf. 3 p.m. sing.)
~feels secure

oF VT22N "y Trae
G AAE

But none feels secure from
Allah's plan except the
people who perish. (7:99)

ik

(imperf. 3 p.m. ph.)
they trust

(imperf. 2 p.m. sing.) .:,.’-t'
thou trusts

(imperf. far_p. sing.) .’_‘p“
I shall trust

e
Shall 1 trust yau. [12:64]

(perf. 3 p.m. sing.) iv  Ga\
< ~believed

L‘ll Uﬁ” =2\

to believe ; have faith

(perf. 3 p.f. sing)) iv &2
~(e) believed

( perf. Ist p. sing.) iv é.-s:ﬂ
1 telieved

43

(n.p.) ?-:‘
groups, communities nations

comp. of p+ “. ) ua‘
particle, inrerrogmm

Qﬂimu., 9 '”

Is he who is devout in the
watches of the night. [39:9]

*C:.rl

( perf. 3 p.m. sing.) (h.v.) :,,J

became safe, considered one-
self safe, trusted a person

with anything > |
AR TR AR TR

to be safe, trust, consider

someone safe.

[P0 Cte F
If one of you trust another.
[2 283]

st TSt
Are the people of the town

then secure from our
punishment. [7:98]

AN
And when you are in safety
remember Allah. [2:239]

.
Ve

?.3,1

-

(perf. 3 p.m. phu.)
they are in safety

LA

(perf. 2 p.m. phi.)
you are in safety
LA
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af\

(n}d Tacc. :E‘:‘!T

(act. pic. m. plu.)
those who are safe, in
peace, secure '

(act. 2 pic.) tég_‘
trustworthy

security (n.) ial
ﬁt-;{ P 3.. e -'T?':
Then after grief He sent down
on you security. [3:154]

trust (n.) 'fl'.ﬁ'n
trusts (n.p.) érf'f-q'l
faith, belief (n.) 0K}

(ap-der. > iv, m. sing.) E’!j"
believer

4 a? =2 pf
nom. Jya3  gcc. s sh
(ap-der. iv, m. plu.)

believers

(phe.) E\a3 sing.i%e 32

(ap-der. > iv, f.)
believer, believers

2

place of {n. for place) f_;l‘-'
safety
9 >
secured (pact. pic.) O3l

not to be felt secured gj’ﬁi 2&

*slr.&lr1

a bondwoman (n.)’q;;i
£

2
(perf. 3 p.m. pl.) l.l"'
they believed

(perf. 2 p.m- plu.)
you believed f_.

(perf. Ist p. plu.) W |

we believed

(imperf. 3 p.m. sing.) n3¥
~ believes

\22 34

(imperf. 2 p.m. sing.) \ya¥%

thou believe

(imperf. 3 p.m. p!u} }'
they believe

R

Jayay

ter

&
acc. »

(imperf. 2 p.m. phu.)
you believe

2
(imperf. Ist. p.plu.)  u%
we believe

(emp. 3 p.m. sing.) ra¥
~certainly believes or
shall surely believe

s »

(emp. 2 p.m. sing.} :ﬁ-j}'

thou shall have to believe
\ o
(emp. Ist. p. plu.) (A

we shall certainly be
‘believing

security, peace (n) ;?)"

& A
(1) Cal (m) EaV

peaceful (Act. pic. sing.)
49
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s

they are Thy servants.

ES:I 18] €

in place of ‘4] ‘he s or (2)
he was ) as

GeicrBaTle)

He had wellnigh led us
astray from our gods.
(25:42)

A negative particle. And (3)
in this case it should be

-
followed by 'ﬂ,_ ,as:

AN &)
This is naught but a word
of a man. [74:25]

that, indeed, {particlc)
certainly (this particle
comes to introduce a
statement)

rg_:l.ﬁﬂ] C;Tﬁag
And know that Allah is
Mighty, Wise. [2:260]

Used in the (particle)
beginning of a para or new
sentence, e.g.

I FEed e g
Verilly Allah and His angels
send their benedictions
upon the Prophet. [33:56]
Note: These particles i.c.
:.I‘ i 51 are often pre-
fixed to pronominals. Thus
f] W denote: “that
50

the bondwomen (n.p.) %El

Note : Non-muslim translators
of the Holy Quran, due
to their shortcoming,
tend to render the word

& =
.| into slave - woman.
*  x X X x|

(pronoun, Ist p. sing.) 'ﬁ
I, myself

( particle) f_ﬂ
This particle is used to (1)
support the preceding

particle El i.e. when as

under :- i .
A
Then, when the bringer of the
glad tiding came. [12:96]
explanatory (2)

eI BB AR

The chiefs among them de-
parted—go and preserve
in your gods ie. they
departed saying. [38:6]

lest (3)

BSOS

And admonish thou them
lest a soul be given up
to perdition for that it
hath earned. [6:70]

Itisusedas: (parricle) O
introducing a conditional (1)
sentence :

3)

If Thou chastise them, surely
O«
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ol

men(up] U"r
men (n. plu. of‘,-ll) .fﬂ
(perf. 3 pm. sing.) iv 557

< < ~vperceived
to perceive, LL-"_I_ .'.’r_',.,f': :J‘T
see
Eﬁfﬁi‘ﬁgﬁ:ﬁ

He perceived a fire on the
side of Tur (mountain).
[28:29]
(perf. Ist p. sing.) iv
I perceived
-
(perf. 2 p.m. plu.) iv F....T
you find
S
Then if you find in them
maturity of intellect. [4:6]

(imperf. 2 p.m. ph.) | ;-;t-’

< you ask permission
t.::..’.! X - "tﬂ , e, .3-11
to seck familiarity
(ap-der >X m. phs) 4....1._"
seekers of familiarity
o2y

Without lingering to enter
into familiar discourse.

E
Wt

[33:53]
* O oo |
nose (n.) :lﬁ

o\

me, that I, verily I, etc.”
Likewise these are prefixed
to other pronominal
huuui';?'

forms:
ete.

e,
verily, is but (particle) t‘l_

ey
Say thou: I am but a hu-

man being like yourselves.
[18:110]

that (statement) (parficle) L&)
Kofsig)
A

Revealed unto me is that
your God is one God.

[18;110]
r & o
female (n.f) ;;'f

two females (n. f. dual) pes 3)
females (n. f, ph.) 5:\:1

* 5 01

man (opp. jinnee.) (n.) J—:l
man (general) (n.) HI)
man (general) (n.) 5::1

men (n.p.) 3.“

51
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ool

Given to drink of a spring
ﬁernely boiling. [88:5]
o
vessels (2) (n)aZs
J' "A
Mk[;ﬂ“’ ol;
And brought round among

them will be vessels of
silver. [76:15]

(n+ o : pronoun) "-L
its time (of cooking)

wherefrom (interjec.) .l_;i

et

Where thou got it from ?
[3:37]

* J a

-people (1) (n.) %4}

i

And if the people of the

Book believe, surely it

would have been better for
them. [3:110]

worthy, Lord, owner, (2)
I:u:iu; entitled
PRI
He is thc Lord of piety and
the Lord of forgiveness.
[74:56]
family members (3)
(such as son, brother,
wives and kins.)
52

A nose for a nose. [5:45]
just now (n.)
5 GAJ6IL

What is that he hath said
just now? [47:16]

G

* ¢ 0|

creatures (n.) *fﬂ

* s o)

(imperf. 3 p.m. sing.) (h.v.) Bj-:
< ~ COMmes § i
(o)1 gt

- to ke time for SS

Is not the time yet come to
those who believe?
[57:16]
times; hours; (n.p) %L T
i'.‘;il < (aet. pic. m.) QT
boiling (1)
s , L
boiling 'u.;l < (act pic. f.) 4-:-=_T

- .— 1-""‘ --..-,{

Gmng mund between it and
boiling water, fierce.
[55:44]
oY
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SR
And Allah ; with Him is the
best goal (or resort). [3:14]

one who is oft-returning [Inl'.i.).?;..lf,‘

those who are (ints. plu.) :éﬁ“

oft-returning

*x 5 45 |

(imperf. 3 p.m. sing.) -J".;!._
< ~tires

w (0)BA 3%

to make tired.

= Eﬂ' thi-g;

And guarding of the twain
tire Him not. [2:255]

Bl ik as
to become bent

* J o5

interpretation (1) (v.n.>ii) ﬂ._’ _g%
AN R N
This is the interpretation of
my dream of old. [12:100]

result, final sequel,end (2)

Lk feays
This is best and more suit-
able to (achieve) the end.
[4:59]
oY

B8
My Lord ; surely my son is
of my family. [11:45]

responsible persons, (4)
elders of a family.

Subiloph i3
So marry them with the
permission of their masters

(elders of their family).
[4:25]

nom. OJa1 ace. Gl

families,  (phu. of 94} )
family members

* o o)

(perate >>ii, f. sing.) f.i.ﬂ
<do an act of echo, repeat,

G50 x o
to act ;;:j (G) o3 as
echo, bring, repeat (Rgh. Lis.)
o
O mountains ! repeat Our
praise with him. [34:10]

to come back, (v.n.) i:a';. l
to return (with one's own
intention—Rgh.)

to return

(n. for place ; v. mim) :..T.'
resort, goal, returning
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J.st

*.;‘

< long-suffer- (ints. sing.) ‘3
ing one (one who mourns
or sorrows much.)

Q-!J( tj.: LJT 51”

to call out oh; feel pain,
lament

*u‘;‘

(perf. 3 p.m. sing.) (5|
~sought refuge

(perf. 3 pm. ph) 133)
they sought refuge

(perf. Ist. p. ph.) ij
we sought refuge

(perf. 3 p.m. sing.) iv uFL'T
gave shelter,
< ~betook lodge;

L‘ _,11 d.’ 6.:!T
to give shelter

(perf. 3 p.m. plu.) iv 1331
they gave shelter
(imperf. 3 pm. phu.) iv &35
thou give shelter

shelter, (n. of place) ..‘s.’tll
home, abode

* k Kk %

aye, yea ! (particle) (]
54

fulfilment, consequence (3)

¢a'5&§'

AL e
Do they wait for aught but

its final sequel ? on the
day when its final sequel
comes. [7:53]

first (card. num.) jﬁ
R
For Allah is

is coming after and

what is the First
(Jid. nn. 27,427) [57:3]

first (card. num. f.) :_13!
(this word is opposite to

what

’3_};-?\ 3 , Hereafter)

IV EsAg

Allah's is the First and Last.
(i.e. life and afterlife.)
[53:25]

s J Ve 3h)350) @
woe ! 331
JBarysi
Woe unto thee woe. [75:34]

(Note.... the difference  bet-

-

ween 331 f.of jfp
and I’J ‘-ﬂ —owe)
[}
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:'u.i‘

tators, such as Razi,
and Ibn Kathir, the
two tribes, though
closely allied, were
distinct,

people, followers (n)

Caution: According to

oo

Raghib the word is deri-
ved from ji‘i i. e
¢ is turned to Ca_!j
as its deminutive form
in J.’;f . The differenc
a1
fﬁi is that the for-

mer is possessed only
to man, while the latter
is possessed to man,
time and idea etc. as

between and

e.g it may be said
J':“ 3{1 but not
SR AT,

The word originally
signifies people and
nation. But in case of
Prophet Mohammad
(P. B. H), in some
accounts, it is termed
for his kith and kin.
According to another
view it is to be genera-
lised for the followers,
‘Umimah’.

T

RAL R0

Yea! By my Lord this is
the truth. [10:53]
*x 5 s |

3 > s see (plu. of fl_i') 3,:':1

(perf. 3 p.m. sing.) ii A

< ~supported, %
Tt 23 o

to support, strengthen )

(perf. 1st p, sing.) ii

I supported
(perf. Ist p. phe) U]
we supported )

(imperf. 3 p.m. plu.) ii
we support

iy
might (n.) X9
s

And the heaven, We have
built with might. [51:47]

* 4 o )

wood, thicket, another nami:ﬁfgl
of Midian (n)

Note : ?ﬁ{ signifies the
thicket or collection of
tangled trees. Noel-
deke identifies these

people  with  the
Midianites.  Accord-

ing to Muslim commen-
55
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X

(particle) 5}
when (question about time) "

whichsoever (particle) L'-'-’:‘

alone (adv.) 'ul
This particle is always
suffixed to a pronoun e.g.

WS e
Pr et Fe R Il
S B B
Thee alone do we worship,

and of Thee alone do we
seek help, [1:5]

sign, verse (n) !ﬁ:T

signs, verses (n.p.) Z,L:T

*fd‘

~single women t‘;ﬁ'l
(i.e. unmarried.divorced or
widow)

sing. “f;‘ <
%k see ot
* * * *

where (particle) :r"i

whithersoever (particle) E_‘:‘i

%%
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by (5)

- ”W l-'-' | f”dE

He said : By Thy might, I will
surely lead them all
astray. [38:82]

from (6)
dutlgsises
A fountain from which the

servants of Allah drink.
[76:6)

It also denotes the (7)
object of a transitive verb.
AR
And when they pass by what

is false (vain) they pass by
nobly. [25:72]

to support the subject, (8)
that is termed 3obl3
i.e. additional {Rgh}

And ihnu believe not our
sayings even when we

speak the truth. [12:17]
ov

L0 ol

* Kk kv

an inseparable preposition
denoting :

with (1)
A
Hold that which We have

given you with strength.
[2:63]

during (2)
v 8

And during a part of the
night keep awake. [17:79]

in (3)
SRR S|

Enter thcrein in  peace,
securc. [15:46]

for (4)

ol G

A nose for 2 nose. [5:45]
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the earliest form of J ) o see {ﬂ:
the metal—its meteo- *
ric origin before it o o9 see .f;

could be obtained
from its ores.
(Jid. nn, 27.527-A)

Adversity (3)

B2 = 532005 IE.:-
Fo pte ool

Their adversity among them-
selves is very great.
[59:14)

conflict, war (4)
-1. .a;[ .’;( E P &"

And the patient in d:slrcss
and affliction and in the
time of conflicts. [2:177]

tribulation, distress (n.) % 'tﬂ

(The kind of evil that relates
to property such as
poverty (L.L.), compare

W see 5,00 )
(act. pic. m. sing.) L;-ji..l'l
poor, needy |

(act. 2 pic. m. sing.) &%
dreadful

* OO D

(n. elative) ‘a
tail-less, i.e. cut off from ’
all future hope.

F » 4
tocurtailgi‘;“!’ 2w <

cut off entirely, amputate.
58

* o

3
Y

well (n.) 3

*x o B2 <

-
evil, bad, very bad, (m.sing.) =L
(an unorthodox word of
‘blame’.)

- J'
SEAIL
Evil is their drink [18:29]

SR GAS
Very bad in their work.
[5:63]
(perate. viii, neg. m. sing.) G- ¥
grieve not !

terror, punishment (1) (n.) 31'

AT T

Our terror came to them by

night or while they slept
at noon. [7:4]

power, violence (2)

h ",
Wk EHWIU
And We send down iron
wherein is mighty power.
[57:25]

Note : sending down of iron
may well allude to

-

oA
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Paliv el
I only bewail my distress and
grief unto Allah. [12:86]
(pact. pic. m. sing.) 2,75-1)
scattered :

l‘ )‘: p-

(pact. pic. f. sing.) [
spread

(pis. pic.>viii.) (El...‘ ) oz

scattered

cv

(imperf. 3 p.m. sing.) sows
< ~is scratching

to dig, ‘\L-ﬂu 223~ &-f

scratch

L SIS

(perf. 3 p.f. sing.) vii t'::-ﬁ-_::‘
< gushed forth
,l.. :rﬁ

to openggL% o
* Jr <

-

sea (n.) 3:‘.

(n. dual) ace. 9'3'; nom. Qt:!i
two seas '

seas (n.p.) “:?‘E“ 35'5.
Bahira (n) '+
(i.e. mother-camel whose

milk was dedicated by the
oA

* o v
.
(epl. 3 p. nv. plu.) ii f.,ﬁfj
< surely they will cut off

cut off.
* J o w
(perate >v. m. sing.) ii ’JE:-E
< devote
s v_
to devote v T i A

onesclf entirely to Mllh

te 2%

devotmn (v, n.) ®L%

;’.‘ "jl “ A5 means. Hl.‘:
detached himse!f from
wordly things, and devo-
ted himself to God, or he
forsook every other thing,
and applied himself to the
service of God.' (Jid > LL.
nn. 29.360)

]

(perf. 3 p.m. sing) &5

(assim. v.)
< ~has dispersed
to disperse (glE- f__, &5

(imperf. 3 p.m. sing.)  3’-
~disperses (assim. v.) =

2
distress (vn.) &4
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S

(imperf. 3 p.m. ph) JPoi
they stint, are niggardly

nom. ::ji;.? ﬂcc.!:j;;:

(imperf. 2 p.m. plu.)
you stint, are niggardly

niggardliness (n.) ﬂ;d\

* & 3 W

(perf. 3 p.m. sing) (hv) V%
< started, began (1) *

F -
to begin, (J}f-&'.: s 'L&:'
commence, create (God)
o 'Ls-w

He bagan with their sacks.
[12:76]

to originate (2)
AT

And behold how He origina-
ted the creation. [29:20]

erf. 2 pm. phe) V%
they began :

(perf. Ist. p. pl) AX
we began .

(imperf. 3 p.m. sing.) i-'l;-
~begins ve

(imperf. 3 p.m. sing.) iv ‘t$A23
~originates (1)

60

pagan Arabs to their
gods.)

, R
(imperf. 3 p.m’ sing.) Cr-;'-f

< ~diminishes
] E Z 3 - -
UE SRy o
to diminish, to treat un-
justly

( perate. neg. m. phu.) \ ;";"E N
(you) diminish not ! 3

(imperf. 3 pm. phi.) 3 3255
they diminish :

F

(n) 3—‘

diminution, reduced (price)

* ¢ ¢~
2

(act. pic. m. sing.)
< one who kills himself with
grief
Tocommit ¥ a7 o

suicide

*Jte

-

(perf. 3 p.m.sing) UE
< ~stinted, was niggardly
to stint, #39 g Tre o3
be miscr,“u" ) P “E
(perf. 3 pm. ple) V&
they stinted, were nigeardly

A
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3w

* g v

(perf. 3 p.m. sing) Tt

< ~originated

to originate,
begin, produce

ks

innovator (n.) acc.

@, -
originator (act. 2 pic.) c::“

(perf. 2 p.m. plu) viii  V3pas)
< they invented
‘:LI_:.;'I vl §a=3)
to originate, invent
* J o

( perf. 3 p.m. sing.) ii U.:T
< ~changed
(@)% Ui U5

to exchange, to nlter

(perf. 3 p.m. plu.) ii U.u.

they changed
(perf. 1st p. phe) ii \233
we changed '
(imperf. Ist p. sing.) ii ﬂ:d
I change
(perf. 3 p.m. sing.) v 7 .;,:.I
< Hgol changed
:,-
‘j v_,‘ J -

to exchange, get changed
0

;:pr‘:&‘., 5

Allah originateth the crea-
tion. [29:19]

to show (2)

SO 25
The falsehood shall neither
show (its face) nor it shall

return. [34:49]

Note : The particle |2 may
here be a negative, or
may be in the place of
accusative in the sense

of&;:'.'f.&i.

X , o0
‘Badr’ is a vilage at (n) 3%
distance of 150 kms.

from Al-Madina. It was
a camping ground and a
market, noted for plenti-
ful supply of water and
situated at the union of
the road from Al-
Medina and caravan
route from Syria to
Makka.

in haste

T o3 2

to make haste

ace. (v.m.iii) |\,

61
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* 93w

(perf. 3 p.m. sing.) (hv.) VA5
< ~appeared (1)

(U) 33X 3 TJ-" g A

touppﬂu-, become ¢l=u,

manifest,

(2) to occur in mind

(3) to dwell in desert

S SHBVEICY
Nay! that which they con-

cealed before hath ap-

peared for them. (became
clear unto them.) [6:28)

to occur in mind (2)
BV, SR v
L ] ’ﬂ‘o i.a’ J
Thereafter it occured to

them, (even) after they
had seen the signs (of his

innocence) to imprison
him till a time. [12:35]
(perf. 3 p.f. sing)) &3
~appeared

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 23
< ~(h.) to make appear

omke TG ¢

(imperf. 3 p. m. sing.) v JaZi~
~ changes

das

(perate m. plu.) v
exchange not

(imperf. 3 p.m. sing.) iv Yo 23
< ~changes

chunge, Y3y 9,22 U3
to alter p
(imperf. 3 p.m. phu) x  JuZiiy

will choose SS instead
of §§

AN

He will choose instead of

you a folk other than you.
[9:39]
(imperf. Ist p. phu.) x O35
you exchange, take
S5 instead of S§

(v.n.> simple) U.'i?
an exchange ( g13:’ )
(v.n. >ii) ’I_.L..'f acc. ",l‘l._'g.‘.'.;‘-
change, altering
replacement (v.n. > x) ﬂ‘i:;:ﬂ

changer ( ap-der >ii) U323

* 0> v

body (n) VA5

camels : to be slain for %
sacrifice (during Hajj)

ar
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aﬂiﬁ,@}&

Equal (for all men) the
dweller (of Makka) and
the dweller of desert.

[22:25]

(act. pic. m. ph.) Ejif
dwellers of the desert i

SV ERERTEY

They would fain to be in the
desert with the wandering
Arabs. (Jid.) [33:20]

(act. pic. m. sing.) 1:'52';_‘
deficient, immature

Those of g‘j‘ ‘,:;3\:
immature opinion
discloser (ap-der > iv) (§dea
Caution : (424 with hamza
» -
> a5 Yo, tostart
and ;:c_..l:..: without
hamza > :;:l.’.i: gﬂ (iv)

to disclose or make mani-
fest.

(perate >ii, neg.) 339 |

< squander not !
TJ-_I-: . % __‘-..
B =
to disperse, sequander

dissipation, (v.m. i) %325
squandering o

ir

(imperf. 3 p. f. sing.) iv 4L3‘:“-".‘
~(f.) makes manifest

8 GRhESVL
1.4;1 .-Em‘ﬂga

She had well-nigh disclosed
him if we had not forti-
fied her heart. [28:10]
T ok,

(imperf. 3 p.m. plu.) iv {3023
they make manifest ki

(imperf. 3 p.m. plu) iv  Trals
they (f.) make manifest

J ace. |J..l....'

(imperf. 2 p.m. ph.)
Youu make manifest

nd. gen. 9..-’: (‘é)

(imperf. 3 p.m. sing.)
he did not discover

S T PR T T L] T

A AT T e o

But Yusuf concealed it in

himself, and discovered

(revealed) it not unto
them. [12:77]

ALY
s

(2 p.m. sing)) pip. v 315

~made disclosed

F
2.

desert (n) 1]
U335
And hath brought you from
the desert. [12:100]

the dweller of (act. pic.)
desert

AU
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2o

dutious (3)

And dutious (or pious)
towards his parents.

[19:14)

land (3)

iAoy
The game of land is for-
bidden unto you. [5:96]

the piety, virtue (n) -&’j

pious ones (n.7.) %\3}

< virtuous ones (n.p.) ﬁ.jv_;
sing. 31;

* £ 0

»

(imperf. Ist p. plu.) (h.v.) '.'éi’

< we create ; bring into
being -
to create (_3) ‘.-“,;ri \_—6;_‘ i:;
(imperf. 2 p.m. sing.) iv ‘E‘JE’
< < thou heal aa
35 S Y

<to be safe _ _ y
EARTAMA
to heal, make free.

»
(imperf. 1st. p. sing.) iv z‘; ’.1
I heal

(imperf. 15t p. phu) iv T 58
we heal =2

64

(ap-der. > ii m.plu.)ace. :’:J-‘.l:-'l'
squanderers B

* J 2 <

(assim) v afj" < ace. \ji‘g
(imperf. 2 p.m. pl.)

X ‘E...— Lo o
to act well, be pious 1 v %
towards God, parents ; be
virtuous, be trueé, -behave
courteously.

you act piously (1)
R v N Vet 3, Y 1
BREESB%S
And make not Allah a butt
of your oaths that ye shall

not act piously nor fear
Allah.” (Jid.) [2:224]

you decal benevolently (2)

TR 1o [N W S et
S AN I
Allah forbiddeth you not
wnat you should deal bene-
volently to those who
fought not against you on
account of religion and

drove you not out of your
houses [60:8]

benign (1) (n) "'_;.,ﬂ

He is the benign, merciful.
[52:28]

pt?
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E ) w

.
(ﬂ.} O 7
freedom from obligation

L
creation (n.) “r

¥ ]
&0
one who is free (pis. pic.) é\"!
- A »
rom obligation or

blame or any kind of
defect.

creator (act. pic. m. sing.)

* £ oV

(perate™>v. neg. f. plu.) :;;rﬁ.;:'!
you (f.) do not display

beauty -
display of beauty (v.n.) T
{ap-der >v, f. plu.) fﬂ‘;::l,

women displaying their
beautifulness

‘Cff < towers (n.p.) Ej’f

sing. tower

*x T2

(imperf. st p, sing.) f_‘ji .’_jj' 9

<I will not cease to

leave = i G
W Hr I tE

to leave a place

(imperf. Ist p. plu.) E.:ij )
we will not cease to leave

0

(perf. 3 p.m. sing.) il Tj.:‘
~declared innocent,
cleared from blame

A5EG.. .

Allah cleared him (from
that which they alleged.)

[33:69]
(perf. 3 pm. sing.) G v Vi
quitted himself of *

LR & sp g sy
BRAGIG A RIS §)
When those who were
followed shall quit them-
selves of those who
followed. [2:166]

(perf. 3 p.m. sing.) v li“ﬁ
they quitted )

(perf. Ist. p. plu) %
we declared our innocence *
before you
(imperf. Ist. p. piu.) Eﬁ'
we quit '

(act. 2 pic.) 'i'.‘j:

safe of blame, innocent

GG LN
Allah is free from obligation
to idolaters. [9:3]

L 2 - rf -f
I am innocent of that which
you associate. [6:19]
JI'.T-F’

&

innocent (n.)
65



J,¢ VOCABULARY OF THE HOLY QURAN v
’_# - -
(act. pic. f. sing.) ojgtr cold (act. pic) 3 _’,'.‘..
appeared plain
* J o<
E 30 ¢
5 . L 3 : T
Litt:a thing that (n) #5% (perf. 3 p.m. sing.) I
intervenes  between c < ~he went ’f"ﬂh
. F P o
any two things. T 3 _,--':' :,5_‘_,_ 5 %
(In the Quranic to pass out, to appear, to
sense it isthe interval show oneself after
between the present concealment
life and that which e
is to come, from the /tigd;j’:@{"
period of death to it e
Resurrection, upon- i}ﬁl?ﬁd‘;’uﬁbﬁ
which he who dies
enters.) Say ! Had you remained in
your houses, those for
whom slaughter was ordai-
o il ned would have gone
forth. [3:154]
& 2.,
the leprous (n.) L;'jﬂl (perf. 3 p.m. plu.) ‘j.,‘l}

* 4 L <

(perf. 3 p.m. sing.) :ij_'

~got confused -
the lightning (n.) 33
* % K X

G e ZA

* 4 5, o

(perf. 3 p.m. sing.) i W\
he blessed ]

66

they went out against (1)

G

When they went forth against
Jalut. [2:250]

to come forth (2)
HES e

And they all will come forth
to Allah. [14:21]

(pp. 3 p.f. sing) il &5

~ brought up

(act. pic. m. plu.)
those who appear
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4,e

= =

scowling (act. pic. f. sing.) E_,:.

X v v

(pp- 3 p.f. sing.) assim. v 25
was grounded to powder

ace., {3 (v.n.) 3..'
grinding to power
* + 0

(perf. 3 p.m. sing.) Yaz;
extended

~amplified a3
the provision

~vstretched out 1;3
the hand iy

(perf. 2 p.m- sing)) Clazs
thou stretched out

(imperf. 3 p.m. sing.) -:2.‘-'

stretches, amplifies
(imperf. 3 p.m. phi.) \ 3225
they amplify, stretch
(imperf. 2 p.m. sing.) Y213
thou stretcheth
(parate neg. m. sing.) %25 4
do not stretch forth :
stretching (vn) Jazch

expanse (n.) IL‘;:

abundant (n.) 1_}._,'-
v

(pp. 3 p.m. sing.) iil JJJ’
~is blessed

(perf 3 p.m. sing.) iii JJ':-
be blessed, exalted

(n. sing) “E5 <(n.p) &F
blessings

(pis. pic. m. sing.) % 5G
blessed one

(pis. pic. f. sing.) *§ 52
blessed one

*x ¢ J v
(perf. 3 p.m. phu) iv l“’"1
they determined
2Py

(ap-der > iv, phu.) 5:-.;-
determining

9 ey oo

a proof (m.) f:l‘.'.:,{
two proofs (n. dual) gi 1

*x ¢ 3w

(act. pic. m. sing.) 'é_;f
uprising (moon) acc.
(act. pic. f. sing.)
uprising (sun) ace.

g

*Ju"'.‘

-

(perf. 3 p.m. sing) =
scowled down

67
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oo

* o

(perf. 3 p.m. sing.) v peis
< ~smiled

- ! ji:ﬂ-’

to smile

-
-

x 2 o =

e
(perf. 3 p.m. pht.) ii V3%
~ < they gave good tidings

to give
good news

T », 22 _T .
S et

£ g
(perf. 2 p.m. plu.) ii = ’55
you gave good tidings (e

L
(perf. Ist p. plu.) ii \7a3
we gave good tidings

\ (imperf. 3 p. sing.) ii i
~pgives good tidings

(imperf. 2 p.m. sing.) ii !':,; ‘!,
you give good tidings

(imperf. 2 p.m. ph.) i ;3753
you give good tidings
-0

{imperf. Ist. p. phu.) 28
we give good tidings s

’ -
(perate m. sing.) il ‘pae

give good tidings!
(pp. 3 p.m. sing.) ii -2

~is given good tidings

(perate m. phi.) iv \3 j:..fj
< have (you) good tidings !
68

(act. pic. m. sing.) -ﬁgf
outstretching )

(act. pic. m. plu.)
outstretching forth

(pact. pic. f. dual.) (UL 3202

(twain) stretched out

*-L'lg"“."

(act. pic. f. phi) ENTaaN
< tall (trees), having noble
disposition »
g 345 5o
to be high, tall (tree)

* J e

Ao
(pip. 3 p. f. sing.) iv J-.*-f
< ~has been given up to
perdition P
o) 3 5
to forbid, to deprive
of reward (Rgh.)

e (D27 TmYed wl
580 GHIRRIES5
And admonish thou them
lest a soul be given up
to perdition fo- that it
hath earred. [b:/v,
(perf. 3 p.m. sing.) iv \:,Lj
who are given up to per- =
dition
A
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J
(ap-der. f. plu.) it EN 222
givers (f) of good tidings
X o 2 o

(perf. 3 p. f. sing.) & 745
she watched

(perf. Ist p. sing.) 3247
I waiched

d3585 <gen 3 1427 ‘l
(imperf. 3 p.m. plu.)
they did not see

(pip. 3 p.m. phu.) it 53253
they shall be made to see

(perf. 3 p.m. sing.) iv
~saw, watched

(perf. Ist. p. plu.) iv 'L"J‘
we saw, watched

7

r_ 2

(imperf. 3 p.m. sing.) iv W o]

~watches

22
(impref. 2 p.m. sing.) iv ;-__I-J
thou watch

(imperf. 3 p.m. plu.) iv
they watch

(imperf. 2 p.m. plu.) dj’_:-c.:.
you watch

how clear is (elative-w)( 4..) _,.a..j
his sight !

Note : There is a pattern
in Arabic for expres-
sing wonder called
2 220 5T (the verd
of wonder) e g

k!

" ’I.J‘

LE) 2a
to have good t:dmgs !
(perat m. pha.) iii )3 _‘Ef

touch or contact
(in sexual intercourse)

| to manage -_,-E' "L <

an affair in one's own
person, to go into sexual
intercourse

(perate neg. m. p!u)m'l; L_: Y
do not touch or cuntnct

(of sex) .

(imperf. 3 p.m. phe) x 5342387
they are having good tidings

Bzl 58D <
to kave good lldmgs

(perate m. plu.) x \3 _'I,_.'.'.i.f.i' ]
have good tidings !
(ap-der. f. sing.) x f_'.'-’-‘.:.f.:f

she who has good tidings

human being (n.)

ace. | _,..:..f (vn.) i3
bearing good news

good news (n) h_;:,.i.:,l'

(act. 2 pic. m. sing.) "adi
a bearer of good tidings

(ap-der. m. sing.) ii “uala
a giver of good tidings

(ap-der. m. plu.) ii 1, -y
givers of good tidings =
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PRV

insight (2)
e PRI

I call unto Allah (resting)
upon an insight. [12:108]

cnlightenment (n.p.) *_';Ef

-_af

an insight (v.n.),i ]

* J oo

onion (n.) w

* £ o <

a few, (a number (n.) 2%

ranging between three

and nine)
an article of (n.) $.20%
merchandise =

x ¢ b o

(epl. 3 pm. sing) it a2}
he certainly will be late
and delayed (Rgk)

o, 52 s
to move slowly, linger
to detain, delay #f \(;

* o

(perf. 3 p. f. sing) &a
< ~vexulted

70

L2221 ¢ how good
he is,’ or % E,__';-T for
the same meaning. Like-
wise & }__4-’:1 means
‘how clear is his sight !
look ! (perate m. sing.) _;-:I-J

r

the sight (n.)  7aZ)
sights (n.p) %)
(act. 2 pic. m. sing.) {,;.:g.’i
one who sees clearly
clear (ap-der.>i) Fala

-

r

(ap-der. (f.) >0) s ;a2
openly watchable (iv)
(in the sense of pact. pic.)

T i
that is seen very ciea:ly,[l)djf-_f:-,-"
enlightened
SRRT
And lo! they are enlightened.
[7:201]

(ap-der. m. plu.) x :; .n‘:tfi“'
seers clearly )

(act. 2 pic. f. sing.) 5'_5;51
enlightenment (1)

SRS
Aye! man against himself

shall be an enlightenment.
[75:14)
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JJ'"-.'

(act. pie. m. sing.) ‘ﬂl-r
falsehood &

-7 2
(ap-der. m. plu.) Ol e
followers of falsehood =

* o0 b (]
(perf. 3 p.m sing))  Flag
< ~is hidden
- J‘- P il
b 5 b Sl oy
to be hidden, secret
e G BN
And approach not indecen-
cies whatsoever is open

thereof and whatsoever is
concealed. [6:151]

i
(act. pic. m. sing.) LN

hidden
(opp- j.:'liﬂ manifest)
hidden (act. pic. £. sing.) 5N
(opp. 'EJ,JIL manifest) .

inner (n.p.) ':fli‘,"
covering (of a bed or dress)
' ] 9—" -
lining, secret, L;lbs <
intimate friend
intimate friend (n.) 4l
heart of city, (1) (n.) ?_'-,l:_‘!'
valley
g ‘E— e !-:} "’"ﬁg;l';
And (withheld) your hand

from them in the valley
of Makka. [48:24]

¥

T3 267 s
to exult, be intoxicated in

good fortune
exultation (v.n.) ace. ‘ﬁ

* s b oo

L7 R
(perf, 2 p.m. plu.) il
< you seized (by force)

“r‘..- ."] - -—.I"-
to seize by force .

: ; Sap 2
(imperf. 3 p.m. sing.) u-_l;_-
~seizes

(imperf. 3 p.m. plu.) 533_':
they seize

Rt
(imperf. Ist p. plu.) (Hlai

we seize
: 2470
seizing (n.n.) Ol

2 ’ ._)4-!
seizure (n.) L2k )

* J Lk o
(perf. 3 pm. sing) a3
<. was made vain JL_I
82 5T gl g
to be vain, false, go for no-

thing, be of no account,
be repealed, abolish

(imperf. 3 p.m. sing.) iv ﬂ,’,ﬂ-’-’-’
brings SS to naught
-
abolish, Jfa’? <ace. iv \ju2f
you repeal
71
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ok o

-

et
and

(epl. 3 p.m. sing.)
he surely will raise

(imperf. Ist. p. phi.) &als
~We raise
= - de =
untill we raise ace. S (g5

(perate. m. sing.) éﬂl
(thou) raise, appoint

P
{pip 3 p.m. sing.) ‘:.-J
he is raised

-2
(pip 3 p.m. phi) Oyas
they are raised
(pip 2 p.m. sing.) x5
thou art raised
sho»t
(epl. 2 p.m. phr)  Ea2
you certainly will be
raised
Tl
(perf. 3 p.m. sing.) O gad

you will be raised

(perf. 3 p.m. sing)vii  Eai)
~Tr0SE Up

resurrection (1) (n.) é:;j‘
A T s pdsk,
o -,.‘-;m},ﬂful

If you are in doubt respec-

ting the resurrection.
[22:5]

upraising (2)

e Py
Your creation and your up-

raising are only as (though

of) one soul. [31:28]
72

womb (2)
KRR G515

My Lord! I have vowed
unto Thee that which is in
my womb to be dedicated.

[3:35]

belly (3)
For PRy |l Y
He would have tarried in the

belly thereof till the day
they are raised. [37:144]

wombs (1) (n.p.)?';j,ﬂ_‘,_'
Ll ks S iin
And Allah has brought you

from the wombs of your
mothers. [16:78]

bellies (2)
3Rty
Like the dregs of oil! it

shall seethe 1n the bellies.
[44:45]

*-:J_tt-;ﬂ

(perf. 3 p.m. sing.) 355
< ~sent, raised
b e = e
to send, l:.; St Sy
raise after death, awaken
(perf. Ist. p. phi.) Vi
we sent, raised
(imperf. 3 p.m. sing.) Eas
~raises
A
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h'tt.’,

(perf. 3 p.f. sing.) &%
< ~seemed far

{...ﬁh..i; 3.:.‘.'.'
to be far distant
s £ LI T P
AL e &35

But the distance seemed far
unto them. [9:42]

-3
oy

far removal (v.n.) T-l-ﬂ

] o, .
far, wide (aer. 2 pic.) J-'En
(perate>iii, m. sing.) 52\

make the distance longer

after, latter, (n.) .';..f.‘."
follow up

(pis. pic. iv, m. plu.) 53422
who are kept far off :

*JC_&'

camel (n) %2 g

* J C_t-_ﬂ ]
busband (n.) Tl
husbands (n.p.) 135':-’

(n.) acc. SL;;'
Bal is a primitive title of
divinities, which is found
in all branches of the
semitic race hence the use
of the name in the Quran
with an jndegnite article
M (Jid.)

Yy

(v.n. > vii) Enl.'.'._:l
raising up, going forth 5

T2 - L Ve
(pact. pic.m. plu.)
those who are sent or

raised up

e

(pp. 3 p.m. sing.)(Quadrial)
< ~is poured forth

ri_ =
to expose, sAm aas
lay upon, overturn,
pour out

FTy e e

e RN S iy

Knoweth he not that when
the contents of the graves
are poured f'?nh. [100:9]

(pp. 3 pf. sing) &pad
~are overturned
G PANGL
And the sepulchres are over-
turned. [82:4]

* 2 f @
(perf- 3 p.f. sing.) >is
< ~were removed afar
0 | Firgiringi Py
to remove afar, 1o
perish
S0 L W o ey |
ILo! a far removal for

Madyan as Thamud were
removed afar. [11:95]
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(imperf. 3 pm. sing.) (&
oppresses * k Kk %k

BRI i
That they oppress each other.
[38:24]

SR ETS
Then if one of them
aggresseth on the other,

fight (the party) which
aggresseth. [49:9]

to pass (a barrier or board) (2)
(imperf. 3 pm. dual) Ol
the twain pass S§ j
¥ e ?ﬁl ' -
ARV
In between the twain is a
barrier (which) they pass
not. [55:20]
B <ac.
(imperf. 2 p.m. sing.)
thou seck, wish for
i <aee. &

(imperf. 1st p. phi.) ~
we wanted

to seck, wish for (3)
-y

(imperf. 3 pm. plu)  Oas
they seek
§ QAl F ST
Seek they then other than the
religion of Allah ? [3:83]
74

1]

if_'t:,

a gnat (n.) ’E » ‘;i,.-

*x @ ¢ @

suddenly (adv.) E:.;'

*x v g

hatred, (n.) “lair
vehement hatred ’

*x J ¢ @

mules (n.p.) ﬁﬂjl

* s ¢ @

.-

(perf. 3 p.m. sing.) S
< ~was unjust, J&’ (1)
oppressed
@Y LS a W <
to seek, wish t‘or: desire,
aggress, oppress

(perf. 3 pf. sing)  (Je) &
~Was unjust,
oppressed
(perf. 3 pm.plu)  (JF) V35
they were unjust, (Jﬁ) o
oppressed
Yi
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s ¢

(perf. 3 pam. phu) viii V)
they sought
(perate. m. plu.) viii 1 'I
you seek !

-3
-

(imperf. 3 p.m. sing.) viii =
~seeks
(imperf. 3 p.m. plu.) viii
they seck
(imperf. 2 p.m. plu.) viii Oyairg
you are seeking .

Tah= ]:’.:’ =

Od  <acc.
(imperf. 2 p.m. plu.)
that you seek

:"-.':'.’.1 < gen. c{-‘;‘
(imperf. Ist. p. sing.) =

1 wish

(imperf. 1st. p. plu.) viii :é:‘-'
we want, wish

seeking (v.n. viif) ”l._..’l
oppressing (v.n.) ace. L'.‘.'j {’.j\

(act. pic. m. sing.) &1:
desirer, (one who desires)

adultery, prostitution “o\:\:’i\

prostitute (t«'-_,-') ffﬂ

* 0 O W

€
H

b

a cow (n.)

kinds of cows (n.)

cows (n.p.) Sl

Yo

i:'.' E1-

T J{J:
U acc.

(imperf. 2 p.m. plu.)
you seek

I seek (imperf. Ist p. sing.) f_f'_:‘

o =47
o &
(imperf. 1st p. plu.)

we seek _
(perate neg. sing.) C': N
(perate neg. plu.) ;'.f i

seek not !

T,
~ has been (pp.3 p.m. sing.) N
(0 {.ﬁ ) oppressed

(imperf. 3 p.m. sing.) vii (J) é;.;

~is worthy, suits to

r'r-', 'ﬁ:T- R .-;
And it is not worthy of the
Rahman (Almighty) that
He should adopt a son.
[19:92]

12 1

(perf. 3 p.m. sing.) viii
~sought

Y505 S
And whosoever secketh be-
yond that. [23:7]

(perf. 2 p.m. sing.) viii
thou wished, desired

éﬁ'é‘rﬁi&é@b}ﬂ'

And thou may take unto

thee such of them as thou

wilt and whosocver you
desire. [33:51]

ItE ‘
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Glabcs x s 4 <
And what is with Allah is
lasting. [16:96] (perf. 3 paw. sing)) ,:.
(The final & of :'!-t.- (act. ~remained
-3
pic.) is dropped as usual (imperf. 3 p.m. sing) =
in week verbs.) ~remineth, lasteth per-
i . ill last
(act. pic. m. phu) ace. T\ iﬁ:z‘lﬂy ol s
the rest ones, the remai-
ning oncs l’h]'w _ﬂ;,

el
Then We drowned the rest
thereafter. [26:120]

(act. pic. f. sing.) "i:i}'
remaining one )

Pl A
Behold then any of them
remaining. [69:8]
(act. pic. f. phi,) EASV
the lasting ones ’

‘- -
i

remainder (1) (n.)

IR

The remainder of Allah is
better for you. [11:86]

The word ‘EE,'

what is left by Allah after
giving legal alms, or, that
which Ged has preserved
for you, of what is law-
ful tor you (LI).

76

signifies

And give up what remaineth
(due to you) from usury.
[2:278]

#) g LPSx

n.lu Ay frz

There remaineth but the
countenance of thy Lord
[55:27]

more lasting one (n. elative) :-;’i

JOTEREdE
Allah is better and more
lasting. [20:73]

(perf. 3 pom. sing) v 4

< rleft
to leave

thl .)J I-

=

(imperf. 3 p.m. .!fng.] iv B.f.'.'

~(f) leaves, they leave =

J‘f‘g"-'l Y]

(The Fire) will not leave nor
spare. [74:28]

lasting (act. pic. m. sing.)

&

¥
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LIRS visdom (2

She should be a cow neither
old nor young, [2:68]

(The word signifies ‘virgin’.)
virgins (n.p.) 5§}
sng. 4§, <
morning (n.) ‘i:,ﬁ'
_mornings (n.p.) ;’,Eﬁ
sing. t',"., <<

* 4 8 o

E
Bakka (r). ‘£
A variation for Makka (miss-
pelt by modern geographers
as Mecca). There is a men-
tion af the valley of Bacca
in the Bible (Ps, 84:6). The
old translators gave the
word the meaning of weep-
ing: but better sense seems
to have come now. Accord-
ing to more recent of the
Biblical scholars the word
“signifies rather any valley
lacking water.” And the
Psalmist apparently has in
mind a particular valley
whose naturalcondition led
him to adopt its name (JE.
Il. 415). Now this water-
less valley by its natural
condition can be easily
identified with the valley
of Makka (Jid. 4, n. 19)
Yy

At E Sas N 2 S
Why were there not of the

generations before you, ow-

ners of wisdom. [11:116]

’-'-- - .
“  4&a&  "here signifies one

-

poming exellence e.g.

_,iJi %3S ‘suchaone
is the best of thc people.”
Thus w [,J | means :
persons possessed of excell-
ence or possessing sound
judgement and intelligence
or persons of religion and
excellence. (LL)
relic (3)

,..,) .-ug u -_,n;

EEnlda@n i
And the relic of that which
the household of Musa

and the houschold of
Harun had left. [2:248]
* % * *

ground (m.) 4/

vegetable (n.) *Ja”

* o 4 o

young (n) 9K

(opp. S b old)
77
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land (n.) 2; | <a dumb (adj. def. col.) 5-1
lands (. g, @G Kf-» £55%
i %ﬂ. tobe dumb, be pu Iy SJIcm

town, land (n.) 5_,1;'
the city of Makka ’.xL!'- 1315

*U‘J"-"

(imperf. 3 p.m. sing.) iv :,:_15:
<~will despair

L3y 2w 4

to despair, to be silent with grief

(act. pic. m. ph.)

who are silent with grief,
who are despairing

ace. Cpelid

*CJH

swallow ! (perau /. sing.) ’.L[

d’-f'c:

to swnllow

* ¢ J @
(perf. 3 pm. sing.) Ak

|-
< ~reached é‘
@b i &
to reach, attain come of age,
come upto, come to one's
knowledge

&eie ks

That 1| may warn you and
whomsoever it may reach.
[6:19]

78

'S

(adj. th- P-“H-J
those who are dumbs
(meta. ie., incapable of
uttering truth)

(the form denotes colours
and defects)
* s 4 o

( perf. 3 p-f. sing.) 55
< ~cried, wept

to weep, ery (AWEZ 1§ &
(imperf. 3 p.m. phu.) 7 ,(.'

they are weeping

(imperf. 3 p.m. phu.) gen. \_,(‘_‘Ji
they should weep

youwecp(imperf.2p.m.pht.) O _,?"_."

(peif. 3 pow. sig) v 'S
made weeping ;
b » g2l
to cause to weep, Er)'
weeping (v.n.) ace.

* * % K
(a pariicle of digression) 2§

but, nay! rather, not so
on the countary,

YA
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E_Ju

thou shall not reach CLJ ,_,!

U\I-L’J' < ace. \-l.’.‘.'
(imperf. 3 p.m. dual)
twain reach
o - .'__p)
o5 Z <ace. V@&

(imperf. 3 p.m. plu.)
they reach

- - #
C’ J:‘.; z {m. ‘.l‘! '75'
(imperf. 2 p.m. plu.)
you reach

(perf. 2 p.m. plu.) ii
thou have preached,

to preach L’,.L.. \n

thou have not pmchﬂd .,_,J," "
(imperf. 3 p.m. ph.) ii u_ﬂ:
they preach »
(imperf. Ist p. sing.) ii CH'
I preach -
preach! (perate m. sing.) ii :'-_l:"

(perf. 3 p.m. plu.) iv 1_',-]."
< they preached : f
sy

to preach, to inform.
deliver, make-reach

{perf. 1st p. sing.) iv .;,E{f‘-
I delivered

f
"" 'E"Ir‘i » l

Assurely I have delivered un-
to you the message of
my Lord. [7:79]

{perate m. sing.) iv 'dﬁ
make-reach o

YA

(perf. 3 p.f. sing.) &k
~came up

-

(perf. 2 p.m. sing.) E3i;
thou reached

(perf. Ist p. sing.) &3
I reached

(perf. 3 p.m. dual) GL
they (twain) reached

(perf. 3 p.m. plu) VR

they reached
(perf. 3 p.f. phi) Gk

they reached

(perf. Ist p.f. phu) G
we reached

"
overtaken, came up to me Q_-L

(tome 7} +came up E_-F <)

g Nt
Jﬂ@-hmf'
While the old age has over-
taken me. [3:40]
t

(imperf. 3 p.m. sing.) EI.-:
reaches

till—reached acc. CL‘_T s

in order to reach ace. J—J

(emp. 3 p.m. sing.) :,'.L‘_T
~attain the age of
e 50

(imperf. Ist p. sing.)
I may attain
(imperf. 2 p.m. sing.) acc. %\3
thou reach

79
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tde

ket g

Say thou | with Allah is the
sound argument. [6:149]

@, ,
effectual, clear, (act. 2 pic.) c,—F
cloquent

S AT

And say unto them for their
souls an effectual saying.
[4:63]

o -
preaching, warning (v.n.) C:'L
limit (v.n. mim) g::

* 5 d o |

(perf. Istp.plu) N3
we tried
()T ks W <
to test, try, put to sever
trial, afflict, prove

F )
el. 2 p.m. sing.) acc. )
in order to try, he may try

In order that He may try
yau one another. [47:4]

(imperf. 3 p. f. sing.)
~will prove

.ﬂ:ﬂiﬁ' rf&!;'t;aljd
Therein every soul shall

prove that which is sent
before. [10:30]

80

-
-

Then make him reach to his
place of security,  [9:6]
" -
(act. pic. m. sing.) é‘l
the attainer (1)

ARG
Verily Allah is sure to attain
His purpose. [65:3]
that is brought (2)
U
The offering brought to
Ka'ba. [5:95]

that reaches (3)
o ey Ao g
As one stretching his palms
to water that it may reach

his mouth, while it will
reach it not. [13:14]

(act. pic. f. sing.)éiiﬁ_'
consummate (1)
, - >
o KA
Wisdom consummate. [54:5]
reaching (2)
P A A AN

Or have you oaths from Us
reaching to the Day of
Resurrection. [68:39]

sound, convincing (3)



¢ Jdw

VOCABULARY OF THE HOLY QURAN

1J o

22
(el. 3 p.m. sing.) iv ﬁ:-:’_
in order to prove =

B, Gyl
In order that He might prove

the believers with a good-
ly proving from Him.

[8:17]
(perf. 3 p.m. sing.) viii 1|3}
< ~tried, proved
to prove,

s 42
try, examine

(imperf. 3 p.m. sing.) viii 3}
~tries -

(imperf. Ist p. plu.) viii
we (might) prove

(Pp. 3 p.m. sing.) viii 11:.5
~was tried, proved -

(perate m. phu.) viii V3 3|
examine !

(ap-der vili, m. plu.) acc. TptzA

provers
EIoelUATH

Verily We have been proyers.
[23:30]

n.d. (ap-der.>viii m.sing.) for

prover
FEG

Verily Allah will prove you
with a river. [2:249]

A

tnial, proving, test (n.)
AN

=
(emp. 3 p.m. sing.) O35
~certainly will try

. ’ -
(imperf. Ist p. pht.)  *§23
we try, prove, shall prove )

-
(epl. 1st p. plu.) d}t:j
we surely will try (or prove)
you

T - g
(epl. pip. 2 p.m. plu.) ..:'_,lil
you shall surely be tried

* ¢ J o

(imperf. 3 p.m. sing.) 35
< ~decays )
3053 bk
to become old, to decay; to
get polish removed and
real face appeared

deVellss
And kingdom not to decay.
[20:120]

¥ 22
(pip. 3 p.f sing)
will turn to its reality

ad o

X005
On a day wherein secrets
shall be out (i.e. every
thing will appear in its
original reality.)  (Jid)
[86:9]

B

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 7=
< ~ proves -
E)

to test, try, "S‘:l 22 &T

prove
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$ Jw

(nd. ¢ + 1;:':'- <) 'i,:’
my sons
Note : The word Treg is
@
plural of O{l ; when
an inseparable pro-
nominal & is suf-
fixed it becomes Tgf
The O of the plural
is dropped.
(nd. ¢ + TE<Q) B
my little son
(Note the difference between
7= (baneyya) my sons
and ‘Sf (bunayya) my
little son)
%,
daughter (n.) '-1!
daughter (n.) 5::;'

daughters (n.p.) Z\5

(nd. & +(dual) JZ3) ) 5335
my two daughters

* ¢ 0w

built (perf. 3 p.f. sing.) IILI-'"
to build TG 2025 15 <~

Note : The final < is chan-

ged to Zall if foltowed
82

yes :E
(used in affirmative response
to a question initiated with
a negative particle)
s A G2 G I

Y *

Is not He who created the
heavens and the earth able
to create the like of these :
Yes! He is the supreme
Creator, the Knower.

[36:81]

* 0 U v

fingertip (n.) O\

* 5 0 <

son (n.) t;l
é

The initial Hamza is (n.) J

dropped for purposes of o
assimilation
A
Eisa son of Maryam. [2:87]
sons (m.p.) nom 5}{_‘..‘

-

sons (nm.p.) acc. i

'
sons (n.p.) nd. ¥

sons (n.p.) nd. q'j
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¢V

f - [ =]
L * -
' o s
joy, beauty, rejoicing (v.n.) dongs
L I R B o,
to rejoice L_.'. o oF <
(act. 2 pic n.) &'
joyful, joyous -
* J s v

viil Jpad < i
(imperf. Ist p. pht.) ~
<_we humbly pray
to leave one to hiss"ﬁ'ﬂ;‘,"f dr
own will, to curse
-y -:J
to humiliate \.",.'.!'l viii :j”".
oneself before God and

call upon Him, to invoke
curse on the liar.

X ¢ s v
beast (act. 2 pic. f.) ‘i-:;-’

Vs o
(perf. 3 p.m. sing.) iﬁ:

settled, incurred, earned
B J’"" - .
to come back to, to return,
to bring, (-.J) "*L_ or
lead back, to bear
AY

by a personal pronoun

as El::.;

(perf. 3 p.m. plu.)
they built

(perf. Ist. p. plu.)
we built

(imperf. 2 p.m. plu.)
you build

(perate m. sing.)
(thou) build !

( perate m. plu.)
{you) built !

building, canopy (v.n.)
structure, building (n.)

(pact. pis. f. sing.)
that is built up

-

155

P

K

* o a

(p. p. 3 p.m. sing.)
was confounded

to be asto- (3l Zor Gor
nished. E T
to fall in agl’-

B2

T

faint -

to be con-( gt 22 &%

founded

(imperf. 3 p. f. sing.)
~will confound

calumny, slander (v.n.)

oS Sy

-

e

FEr

W

Wk E,;’é;;.j & <

To calumniate, to slander

83
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sPe -
(perf. 3 p.m. phu.) v133 35
< they are settled
Yot

to be settled v

(imperf. 3 p.m. sing.) v 1
gets settled, takes place, in-

habits.

(imperf. Ist. p. ph.) v
we take place, inhabit

{perate m. dual.) v T_';.'..:
(you twain) inhabit!

2

far

settlement (v.n.mim) fj.’.-’

x @ 3w
gate, door (1) (n) U

gelflEasiE Y

Enter not by one gate.
[12:67]

a portal (2)
VR Ao S
Untill we opened upon them

a portal of severe tor-
ment. [23:77)]

doors, gates (n.p.) ..':al_',ﬁ

*'.a J -
(imperf. 3 p.m. sing) 33—
< ~shall perish

to pensh@-ﬂ.:r’ 3 ‘J! J""'.'l’-
84

- -

P ¢

They incurred Allah’s wrath.
[2:61]

J’-—
(pref. 3 pm. pl.) 3350
they brought, incurred '
(#£) ace. 45
(imperf. 2 p.m. sing.)
thou bear

: ’r':".!

Verily I would that thou
bear my sin. [5:29]

&

( perf. 3 p.m. sing.) ii 1!.
<lodged, settled
% 57 . a7 o
4 » JE’ > ﬁL: 1‘5
to place, prepare a place,
settle, lodge

L L4 ® ) -

Mg FE
He settled you in the earth.
[7:74]

(perf. 1st p. phu.) i (J) Wy
we settled

(imperf. 2 p.m. sing.) ii c.‘j:-:
thou settle

S
Thou art settling the belie-

vers in position for the
fight. [3:121]

(emp. 1st p. plu.) ii CJ:_,’;'-:"’

| we surely will settle
AL
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J Iy

(epl. 1st p. plu.) ii u'-.-h.ﬂ
we surely will attack by night

while sleeping at night (v.n.) t'lf.'.:

house (n.) &2
* .ap
houses (n.p.) & y=
-2 e P 2 3~
Sah Zn A o Zoch
The sacred House, f.e. Ka'ba.
the frequented house, ’ji:.tl i‘::ﬂ
that is, the original model
of Ka'ba, over it or cor-
responding to it, in
heaven, which thousands
of angels visit every day
and around which they
circuit (make fawaf) and
pray.

(1bn Kathir, Baghwi, Jid,)

x 3§ o

(imperf. 3 p. f. sing.) .:_.i.-

< ~will perish
to perish,
vanish

wlazg 23 30

* s

(perf. 3 p. f. sing.) ix .;;‘5_’,1

< ~whitened
to become ix '?'-",_ ? “':‘
white S

(imperf. 3 p. f. sing.) ix
~will become white

AB

-ll-l"'

L’-l-l

-
-5 B J

(imperf. neg. 3 p. f. sing.) ) 3=
~will not perish

perdition, doom (v.n.) 3;

perdition, doom (v.n.) %\

* J s oo

condition, state, heart (n.) ﬁf
(It may be rendered as
‘about’ if contents require.)

What was the matter of
those women who cut off
their hands (or what
about those women who
vean ) [12:50]

* @ ¢ v

T8
(imperf. 3 p.m. plu.) Ot
< they pass the night
to pass (ua)bLS i GU
the night =
(perf. 3 p.m. sing.) T
planned by night
i il & <~

to plan against
SS by night, to attack by
night

- o
(imperf. 3 p.m, plu) il uj.:_f
they plan by night
85
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S

At N | @ Lo
g5t anaky
Men whom neither traffick-
ing nor bargaining diver-
teth. [24:37]

Christian churches (n.p.) ‘ -
'.‘J o
sing.  Gan <
oy BT - P
The cloisters and churches
and synogogues and mos-
ques would have been de-
molished. [22:40]

* 0 ¢ v

(perf. 3 p.m. phs.) ii ) _’:f-’
< they expounded

3 - _ ﬂ_—
to ex- L..:.L_E i o <
pound, render clear

(perf. Ist p. phu) ii LS
we have expounded

(imperf. 3 p.m. sing) ii Ei=t
~expounds
(emp. 3 p.m. plu)ii f;:f_{
they will surely expound o
(el. 2 pm. sing) it T2y Y
that ye may expound }

(el. 1st. p. sing.) ii i.'i
that I expound
=

(el. Ist p. plu.) i Tped)
that we expound

P =_2
(imperf. 1st p. ph.) ii i&-’
we expound

86

white [n.m.):;n;i:m

white (n. f.) *\al3

eges (np.) Jai
X £ v <

(perf. 2 p.m. plu.) iii
< you made bargain
to deal with selling and buy-
ing, to swear fealty

(imperf. 3 p.m. plu.) iii :J:kf"
they swear fealty -

-3 ‘J
(imperf. 3 p. f. plu) iii - MV
they swear fealty

22

(perate m. sing.) iii ’C':t‘
take oath (accept fealty) -

o

Note : c:-"' ‘means thou
swear fealty.” But in
the course of contents
and certain gramma-
tical rule it means
here : accept their ini-
tiative or action.

A3
(perf. 2 pm. plu.) vi 2\
you bargain one with
annther

to conclude L"t:-"‘ Et-' <
a sale or make a contract
with each other.

bargaining, selling (v.n.) ac.":
and buying

A
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J W

(ap-der. f. phi.) ENZ2
illuminating ones

(ap-der. >iv, m. sing.) ?'-E:f
open to see, clear, B

self-expressive
exposition (I) (n.) ?Jl;"

AIG

This is an exposition for
men” [3:138]

distinctness of speech (2)

He taught him distinctness
of speech. [55:4]

explanation (3)
# (o [agfr = 20
CRbldsh

Then it is upto its expound-
ing. [75:19]

exposition (v.n.) LL’.‘J
(ap-der >x, m. sing.) ..z-.L’.l.l

luminous

-

between (particle) D\-
in front of :i-h’ :l::
in presence of 3;"_(:?":‘

(also see > s )

(imperf. 3 p. m. sing.) iv :é-'—'f
<~maketh clear -

W gl
to be clear, make clear

He well nigh cannot make

(himself) clear. [43:52]
(perf. 3 p.m. sing.) v LE:.-f
~ became manifest
to become v ‘fn e f_:.‘_.'
clear, to become manifest,
to declare
(perf. 3 p. f. sing.) v .‘;:..‘.I.."
~became manifest
(perate. m. plu) v Vyzis
{you) declare, make clear
(imperf. 3 p.m. sing.) v 'Ei—ﬁ
becomes clear w O
(el. 3 p. f. sing.) x :;ji’:i_l_

<in order to be shown -
to be manifest x GE.E;L

clear (act. 2 pic.) :;.‘
evidence (n) Tiiz

clear evidences (n.p.) f-:; T;’.T
0w,

(ap-der f. plu) 3,23

illuminating, manifest

*%%

AY



to denote Ist. p. sing. of &
perf.eg. 25 ‘Isaid

denotes fem., and turns to *
ha sound at the end of
a sentence.

the ark i.e. the ark of (n.) ;::51]1
the covenant (see Jid. ’

2 n 652)
time (n.) Ej\::
G
once again. [20:55]

* o o O

(perf. 3 p.m. sing.) assim. f:
< ~perished
WS 5 L &
to suffer loss, to perish, to
remain in evil continually

(Rgh.)

(perf. 3 p.f. sing.)
~(f) is perished

. &z
ruin (v n.) W3

LT
AT

0

38

* * * =

a preposition (1)

(used with the name of
Allah only to denote
oath.)

A6

And by Allah I shall surely
devise a plot against your
idols. [21:571

It is used both as prefix Fin

and suffix to verbs. As
prefix it is used in the 3rd
p. of the perf. to denote
the fem. e.g. <J (perf.
3 p. f. sing. : she said)
to denote 2 p.m. of perf,
e.g. é_,ﬁ' ‘thou said’
to denote 2 p. f. of perf.
e.g. J *thou (f..)
said’

AM
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(perf. 3 p.m. phu.) 'l_;:.:_? ruin (v. n.) 'h.‘::,-.'-‘f.
they followed :

they did not follow ‘j:j w 4 J < " 33 - :
(imperf. 3 p.m. sing.) _,C_M--._ Jo o, e ﬁt,'c"-
~follows } .,.
_ 2z 3> see 32
(imperf. 3 p.f. sing.) "Cg-:’-i ' -
~(f) follows i J o see E.'_f
(perf. 3 p.m. sing.) iv ""‘1 o
~followed ) o P See i

(perf. 1st p. phe) iv \ 22
we made 5SS follow S§ '

(perf. 3 p.m. plu) iv 1% \
they followed

(imperf. 3 p.m. plu.) iv df—*-'
they make (one) follow -

(p-p. 3 p.m. plu.) iv 'I;u-ﬁ
they were followed, were -
overtaken by S8

(imperf. st p. pha.) iv cl-r

we make follow

(perf. 3 p.m. sing.) viii
followed s C"

i GL% 1 =l <
to follow (some R. F.)

(perf. 2 p.m. sing.) viii .,-...T 3\
thou followed

(perf. Ist p. sing.) viii 2325
I followed

=
(perf. 3 p.m. plu.) viii ) 33\
they followed

P o=
(perf. 2 p.m. plu.) viii >5a=3)
you followed §

AN

* I =

-
=

l\

(perf. 1st. p. phu.) ii ':
< we have destroyed
L3578 551 2% 95

to destroy break.
destruction (v. n. ii) ‘

(el. 3 p. m.phu.) ii ace. \5»_,."....’.1
they might destroy

ii

2 &€

destruction (v.n.) S5

Jestoryed (pis. pic) '_:f.:.‘

X g w o

(perf. 3 p.m. sing.) —C-l'
< r~followed -

s -9 -2 - 3
s 5 WS i
to follow, initiate. join &

person, serve, obey, follow
a doctrine

89
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g =

(act. pic. m. sing.) E"‘
follower -
{act. pic, m. plu.) acc. Eé‘-'h-
followers 7
Gz
(act. 2 pic. m. sing.) o]

avenger

Py - A s 00 2 ":{

Wi B Xisag st
You will not find for your-
selves against us an aven-
ger (or prosecutor). [17:69]

@z

Cf-':_ is one who pros-
ecutes, or sues, for a
right, or due (L.L.). The
phrase signifies : Then
you shall not find for you
any one to sue us for the
disallowing of what hath
befallen you nor for our
averting it from you (Jid).

to follow (v.n.) ,t-":-?l

. 0
successive  (ap-der.>iii) &
(one following another) =

pe frzy » —',1 -
m' .f"“o' -

Fasting for two months in
succession. [4:92]

(pis. pic. >viii) O’pi

~are overtaken by 5§ =
* J = o
'I;.’:'
one after another (v.n.) S
J o= 8 see

90

(perf. 1st p. plu.) viii E:‘;,?]
we followed
=

L]

(impref. 3 p.m. sing.) viii
~ follows

%G

[
(imperf. 2 p.m. sing.) viii ’,‘-*
thou follow -
i ’i. e
ot &_’&'
Except thou follow their
faith, [2:120] =
(imperf. 3 p.m. pha.) viii &"’_LT.
they follow o
- s
;,E;_; acc. 13.3;..
(imperf. 2 p.m. plu.)
you follow 3
» --_t
(imperf. 1st p. sing) viii {2
I follow 5
-
(imperf. Ist p. plu.) viii E_-:
we follow .
( perate > viii, m. sing.) ’Cﬂ-
(thou) follow ! =
( perate > viii, m. plu.) 13:.;1
(you) follow &
( perate. neg. m. sing.) ’c'f:f :i
{thou) follow not ! =
(pe}n!e emp., neg. m. 55*,'3-‘ '\'j
dual) =
you twain follew not
5 pl - P b £
EACSV T N WY
You twain never follow the
rath of those who know
not, [10:89]
@27
follower (n.) &
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Jg e

*I.-.’Jﬂ

(perf. Ist. p. ple) v GA
< we luxuriated
34

T
Wy OX S
to luxuriate, give comfort,
make in ease
L+ 2 =z
byoxo
to live in abundance, in
affluence

(p.p. 3 p:m. pit.) iv I_',fjf
they are luxuriated -

\

r
(p.p. 2 p.m. phu.) iv "'ﬁ_;'l
you are luxuriated -

-2, 2,

(ap-der.”>iv, m. plu.) acc. L‘)}:,g“

affluent ones

(ap-der. = iv, m. plu.) ti";':‘-'
nd. acc. ~
affluent ones,

affiuent people of that l;}_-';:"
town or community,

affluent ones among Eéij?

them -
(ap-der. >iv, m. phe) 2222
n.d. nom. -

affluent ones
affluent people of that [
town or community S
* 4o, 0w

<collor bones n.p. 3l ,
o2

sng- 3%

"\

* 4 &%

< merchandise (1) 35V
. -2 - ,f :-# .-:
O£ 51 mw
to carry on commerce

* <

C‘I:l‘

L

beneath (particle) <&
(opp. Sf; :above)

e

for the derived forms

*QJ

ol

5)\°
dust, earth (n) &\

women of equal age (n.p.) 2:{;'1
% ra
sing. s
< breast-bone (n.p.) 231 ;
(of women) or upper <
part of chest

e ",:
- “ $,2.
reducing to dust, (vn) e

poverty, misery
91
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3, ¥
leave ! (parate m. sing.) i 1
i » 2 1~L :J 3 =
~is left (pip. 3 p.m. sing.) A"
» 3.7
(pip. 3 p.m. piu.) acc. \'§<22 | ~le, (perf. 3 p.m. sing) B3

they are left

- 3 El _.'
ol <ace VS
(pip. p.m. plu.)
you are left

(act. pic. m. sing.) %L;\:
one who leaves S§ =

o b
acc. ’..E;_V nom, 'If.g}:
(act. pic. (n.d.) m. sing.)

you are left
* 2 o o
A
d o see I
* L o @

@ >
nine (cardinal number) c:‘..

nine (cardinal number n.f.) :_';..’..
(cardinal number)
nineteen

(cardinal mumber) O 3oi. 3 v
ninety-nine

-
-y

-

* o ¢ @
J-TE < downfall (v.n.) 127

to perish, L-":' pele 3
dowatali | M V=

92

. L4 2. = 5
to leave, (u}?_} ﬂ:"i. 2
omit, abandon, refrain,
desist, give up

to leave S5 by his own (1)
choice or willingness

prey IelC . oprpd trirat
A ERAR AR
And We left them on that
day (i.e. We shall leave
them) surging one against
another. [18:99]

to leave compulsorily (2)

YT

They left how many of gar-
dens and springs. [44:25]

L
I left (perf. Ist. p. sing.) éf_}'

)
=
‘ -

they left (perf. 3 p.m. plu.)

(perf. 3 p.f.phu.) §7
they (1.) left 4

you left (perf. 2 pm. plu.) 55
we left (perf. Ist. p. plu.) Ef:,'—
(imperf. 2 p.m. sing.) i'l"_;.?
thou leave
{imperf. 1st. p.m. plu.) f:if

we leave



Jd o VOCABULARY OF THE HOLY QURAN O e
* 1-’ J =] y : ,“ﬂ‘;
(perf. 3 p.m. sing.) 3 . 2
he threw down a‘ ' s :J c ’”t i

ot | 2| OGN | VG

Al stue

s J & se K

And he threw him upon .

his forehead. [37:103] 94 L - ‘J'-""'
L ¢ t_ see ”
'*' S 1.] — . ]
I ™ f.u'la
(perf. 3 p.m. sing.) S JE ) p— a.u..

~ followed (1)

(AT

And by the moon, when she
followeth him. [91:2]

Note : In Arabic B_;i moon

is masculine and 3:;—
is feminine, contrary
to English.
(perf. st p. sing.) 2%
I recited (2)
Sfs (nd) VES
(imperf. 3 p.m. pli.)
they recite
S5 (na) VES
(imperf. 2 p.m. plu.)
you recite
(imperf. Ist. p. i)  ¥3

we recite
AY

,..d s

3 5 i e 1’.—..“...:--

unkemptness, impurity (n.) 3_,;‘?
* %k * %

piety( & O o see)(n) d:r-l;

J o & e JEEIYE

* 0 0w

<he did perfectly and iy 52
thoroughly, to do some-
thing skilfully
i Ga 5 (nf) GF
93
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sd o

ri'
- I
- -

{el. 3 p.m. sing.) iv
he may complete

(el. Ist. p. sing.) iv T‘Ei

I may complete
(perate >iv, m. sing.) ;j

thou complete
(perate m. plu.) |§:j
you complete ! o
complete (n.)

(ap-der.> iv, m. sing.) "'.::

completer, perfector

g <<t 8 o

(imperf. st p. sing) v K\
I lean (on SS)
a place in which (pis. pic.) k-_f."
one reclines, a staff, a
couch

(ap-der. phu) | G| 5352

acc. recliners
J 2 4 see 5‘5&-’

* k Kk *

oven (n.) jf'

RS I see 3,3:-:3

* @ I o

(perate, m. sing.) j.:‘
(thou) recite !

*w
pul

(perate m. plu.) |

(you) recite !

(.p. 3 p.f. sing) &E
~ was/were recited

(pip 3 p.m. sing) )=
~is recited

» 0

(pip 3 p. f. sing.)  J5

~isfare recited
(act. pic. f. phu) ~ SUH

< reciting angels
sing : i';‘!‘f

recitation (n.) 53%

X ¢ r o

(perf. 3 p.m. sing.) (assim) &
< ~was completed

to be completed Lis 2 1‘:
(perf. 3 p. [. sing.) (assim)
~was/were completed

(perf. 3 p.m. sing.) iv ;"E-’f
~completed

(perf. 2 p.m. sing.) iv -S-’.’:“
thou completed

(perf. Ist p. sing.) iv 222
I completed

(perf. Ist. p. phu.) iv L':::ﬁ

w
=5

(perf. 3 p.m. sing.)

~repented

94

‘:f

we completed
(imperf. 3 p.m. sing.) iv f._-_:f
~completes
At
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G

- J

Oy ace VYE N
(imperf. 3 p.m. plu.) ’;"b‘s&'ﬂ"‘ ‘r‘
they repent ) Whosoever repenteth after
(perate—prayer) K his  wrong-doing and
may thou accept repentance amendeth, [5:39]

you repent ! (perate m. plu.) l"u

(vns.) o... 5
repentance ,:ﬁ )
repenting (Allah) (fnrs,) i
(act. pic. phu) 5C

repenters (m.)
(act. pic. f. plu.) E;L‘f
repenters (f.) )

(ints. plu.) ace. Eé‘ v
< repenting men
sing. &D:

* * * %

Torah (Bible), (m.) %13y
the Divine writ revealed
to the Prophet Musa
(Moses)

SR T

(imperf. 3 p.m. plu.) 3#::
< they shall wander about

z B =f=

to wander li':. 4 1)

about lands without
direction

fig(n) &

accepted repentance, ( & ) C\
he forgave

e aleny 2
4L SaIES

Surely Allah shall relent
towards him. (He will
accept his repentance),

[5:39]

(31) 5k
(as € without Jf )

(perf. 3 p.m. dual) |
the twain repented '

(perf. 3 p.m. plu.) l}'f
they repented :

~repented

(perf. 1st p. sing.) &3
[ repented

222
(perf. 2 p.m. phi.) "r-F
you repented

-

(imperf. 3 p.m. sing.) &’fs
he accepts repentance

(imperf. 3 p.m. sing.) acc.
he repents

22

(imperf. Ist. p. sing.) ..f,_,”"‘
I regent

- -}J-
,JL = o(Mmd) \gS

you twain repent

\ g ¥ 95



A s

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 2 %2
he keeps o
w VO] &8 e
} - -
to keep (1)

to confine, (2)
to bring S5 to a stand

R

Allah abolisheth whatsoever
He will and keepeth.
[13:39)

(el. 3 p.m. plu.) iv 1:;'-.‘-:‘
they may confine o

IR LI Frs o€ = 2t .

CLS PR e IO vt

And (recall) what time that
those who disbelieved
were plotting against thee

to confine thee or to slay
thee. [8:30]

(act. pic. m. sing.) . f:'.i‘
firmly fixed N

fixture (n.) :‘:ljf-‘

96

(perate. m. plu.) lﬁf
< stand firm,
- L..l"': - T‘."l': .llf.. -
(OLE NI e
to stand firm, permanent,

be fixed, settled, estab-
lished

(perf. Ist. p. plu.) ii l.-I.E.-.'-
< we have confirmed

. ] £ . p“i
to establish, E_:_L..:J i et
to confirm

(imperf. 3 p.m. sing.) ii {':“:
he establishes

s

(imperf. 1st. p. phi.) ii EZ5

we establish

fperate (prayer) m. sing) i%;
may thou keep firm, stable

{perate m. sing.)
you keep firm
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Yy o

F% ) .’! -
@ R e
to be thick, hard and l'i:rm

to inflict iv aa",‘i

severe slaughter of an
enemy.

(imperf. 3 p.m. phi.) acc. vi
~slaughtered

)
(0 o]

* < L 0o

reproof, reproach (v.n.) ii . ;.?

* S I &
soil (n.) u:'j-“
* < ¢

a serpent (n.) f:B?

* @ 5 W

glowing (act. pic. m. sing.) 25

* U o W

(perf. 3 p. m. plu.) 'r-u—-"'
< you got hold
() F &
to meet, reach to conquer
(emp. 2 p.m. sing.) =334
thou overtake
Y

.-...- - ..

-

strengthening (v.m, > ii) -5-1—'5
U

+»
detached groups {;np) &,
p.r

body of man, sing. 4__. "
troops, horsemen

oot
Then sally forth in detach-

ment or sally forth all
together. [4:71]

* o v W

<death, destruction (v.n.) 3:#

‘P)L ot 5123 "y o
to pcrsm, to dcsiroy

(pact. pic. m. .rmg)L
last one, destroyed one

22

(perf. 3 p.m. sing.) ii -‘!..f
< ~withheld

(&) &F 5 &

to hinder, withhold.

*Er:_c.-

plenteous (ints.) | {4

X 0 oo

(perf. 2 p.m. phu.) iv ;f'fi‘i
< you have slain them

97
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-

< weights, (n.p.) :FET

burdens
é’ :-
sing. = " J&

(n. dual.) OYa
two dependents (man and
jinn)
heavy (v.m.) U\-i-_‘

W E AR
“*March forth light (armed)
and heavy (armed). [9:41]

(pis. pic. f. sing.) iv
one heavy laden

A=at

(pis. pic. m. pha.) iv Sﬁ;‘:’;’

those who are heavy laden

fn. for instrument) :JE.‘;
weight of

* o J o

(card. number) X33 ’E'SE
three

{card. number) :i.:ﬂ.‘;’ :!':;"SE
thirty

one-third (fraction)

) -8
two-third (fraction) ;4

nom. n. d. ﬁ'

(fraction) acc. n. d.
two-third ﬁ

third (card. number) $9C | 248

threes &'SI:'
98

:}"ka,i.i"...': ace. Vet
(imperf. 3 p.m. plu.)
they come upon
AR R AT
Should they come upon you
they will be enemies unto
thee. [60:2]
(p.p. 3 p.m. plu.) \_’,i._i:
they are found
* J o W
(perf. 3 p.f. sing) 21
~ become heavy, momen-
tous
to be heavy
(perf. 3 p.f. sing.) iv 2T\

~become heavy _
ot
(perf. 2 p.m. plu.) iv’ L'l.
you bowed down with
heaviness (Pic.), ye are
weighed down (Jid.), you
sink down heavily (Arb.)
you should incline heavily
Rod. a
Note : 'rﬁil.'l according to
Al-Akbary belongs to
stem sixth J‘W. an
additional 354 ( ] )
is prefixed.
(see vol. 1, Cairo, 1956,
pp- 44))

fact. 2 pic. m. sing.)
weighty, heavy

3 -
oe
=

AA
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* o, ¢ =
(perf. 3 p.m. sing.) iv jﬁ
~bore fruit < .‘i
T
to bear fruit
i
fruits (n.p) %

L3

fruit (n. sing.) %

l-‘

N

sing. $2 <fruits (n.p) S\

* 0 ¢ @
price (n.) :T;g:
cighth part, (fraction) b"!
one-cighth b
cight (card. number) &3 | Bl
s -3
eight (card. mumber) nu\s

x ¢ 0@

- i’ »
(imperf. 3 p.m. plu.) Oy

< they fold Y
AE 2= I
to fold, “'" g ¢

double a thing

- lf. :"-

(imperf. 3.p m. plu.) O yicn
they make exception
':"!::':ﬂ;

And they made not the
exception i.e. they say
not: 3% Lf4F God will.”

[68:18]

A

J &

* J

a group (n.)

¥

An ancient and power- (n.)
ful people of Arabia close-

ly related to 3‘; Adites
and heirs to their civili-
sation and culture with
their seat in the north-
west corner of Arabia,
forming the southern bo-
undry of Syria (Nicholson,
Literary History of the
Arabs, N. York, 1932)
Unlike the Adites of whom
we find no trace in histori-
cal times, the Thamudite
are mentioned still existing
by Diodoras Siculus and
Ptolemy; and they survi-
ved down to the fifth cen
tury A. D. in the corps
equites Thamudeni attac-
ed to the army of the
Byzantine emperors

(Jid. 8 nn. 542)

» u'

25

* %k k %

there, at the same time or l‘r‘

place

-

99
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to pay for S, Lz;,: i :..f;
pay back (good deeds)

Mo eEd

(perf. 3 pm. sing.) v SV}
< recompensed (1)

thr)iv - %8 222 ol
to reward, to recompense
Have given you (another)

grief for (your first) grief,
[3:153]

rewarded (2)

B AFER

Allah rewarded them for that
which they said. [5:85])

reward (n.) :ﬂ::

reward (n.) t';:
a resort, a place of (n.) 'i'-f'.;'
visit *
< sarmms (n.p.) &'I:,,
sing. &y

[ o]

(perf. 3 pm. plu) iv |350)
< they break up
to raise, ML, "'f,,‘ 3\,
be stirred, break up
100

the second (card. number) 'u.}_f
(card. mmaber)g-_,_,u | JUL,\

two
(m.) nom. :-:ﬁ \:-"I

twelve (m.) acc. -;..'.p 1;:"

(f) nom.35%5 €33
twelve (f.) ace. § }EE ‘_,;._ﬂ

twos by twos  ga

oft repeated (Jid.). @E

repeating (Arb.) paired
{ Pic.)

e I

Allah hath revealed the most
excellent discourse, a book
consimilar(self-resembling,)
oft-repeated.” [39:23]

repetition (2)

GEC L»,.A.L.»""' oGl

-7 ."!
5

And assuredly we have given
thee seven of the repeti-
tions and the mighty
Quran. [15:87]

* w9 O

(pp. 3 p.m. sing.) ii -.‘.'.-f_';
< ~is paid
" L
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BANET
* 5 1S
i | They broke up the earth and
inhabited it. [30:9] .
(act. pic. m. sing.) ace. | (Perf. 3 p.f. plu) v 53\
< dweller they raised
ALE o 2 03 (imperf. 3 p. f. sing) iv %%
WY $p3 sy ek 90 s
to halt, stop raise (1)
abode (n. for place) (5'ya E{}’j’g{
They raised the cloud. [30:48]
* @ s & plaugheth (2)
EIPNENG
< non-virgins (1. p.) Z\*% | She should be a cow un-
_ e B yoked to plough the earth.
sing. £33 [2:71]
¥
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* @ v

an idol or idols (LL) (n,) <23\
sorcery (a  worthless )
thing) (Q. Rgh.)

* 22 C

strong, powerful, (ints. sing.) %\
tyrant, rebellious, giant,
compelier

giants (s. n. p.) ace. :ig&

-kJ-,JE

mountain (n.) ‘,'f-;'
mountains (n. p.) ﬁl:g

< generation (n.) 'h:_.s-:
litt. : constitution, created  *

being, multitude
102

x )

(imperf. 3 p.m. plu.) 553‘%
< they cry for succour

s 5 T..lk Jﬁg‘ 315
to cry aloud in prayer or
supplicate

(imperf. 2 p.m. plu.) J.;jk.:
you cry aloud for succour
(perate. neg. m.plu) |} :11;' g
cry not for succour

23 g see 50

=

o I e )i
£z

o

Lo g s 12

* @ <2 L

the well (n) 2200

V¥
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- . o= $
(vir E31) 5 B &% 3= multitude (n.) %
to cut off, cut down, uproot 2
% J [l
il il * forehead (n.) E:_t’_-fé-
fact. pic. m. plu.) acc. :;‘L * ¢ o o
motionless bodies in the

state of prostrmon

(wl3iz 5 L =

{foreheads (n.p.) ’l._s-

si 4 _‘..g-
to remain in a place wnth- ey
out sense, motionless * & w z
*x s & (pip. 3 p.m. sing.) _'92'
< ~is drawn, brought
(act. pic. f. sing.) L'C— . (‘-’é) c*
< kneeling down ] i ! i -
T"‘" A,- 'L-;_;; | L - - - .-
O) 3 % L= to gather taxes, impost, w
to sit with knees upon the collect water in a reser-
ground, to kneel voir, to bring together
the state of sitting on (vn) Ex (perf. 3 p.m. sing.) vili )
the knees < ~selected, chosen
to choose, select Faf.:,:'l el
* 2 r (perf. 2 p.m. sing.) viii |.-..lt..:-‘
thou selected, chose

(perf. 3 pam. plu) V335 | (perf. Ist p. phu.) viii  Llilsr)
< they aenied we selected, chose

(o) Tt 453 255 (imperf. 3 p.m. sing.) viii (s%,
to dany, refuse one's right pel

fimperf. 3 p.m. sing.) m et i
~denies . St |
F ] H El
(mperf. 3 p.m. plu) 3335 (pp. 3 pf. sing) 25|
they deny < ~was pulled out

Yoy 103



3 3 E VOCABULARY OF THE HOLY QURAN < E
to quarrel; dispute ﬁiﬁ ﬂS‘;
to twist, (UasiY 3z 947 Vi * @ o F
tight, make firm : sing. &3z < graves (n‘p-)i'u.ﬂ
(perf. 2 p.m. sing) iii 243\
thou disputed * 32 r
(perf. 2 p.m. plu.) iii #ﬂl; s

you disputed

(imperf. 3 p.m sing.) iii ﬂ;‘;
~disputes

ujgk{ (acc. n.d) l_’jgﬁj

(imperf. 3 p.m. plu.)
they dispute
(imperf. 2 p.m. sing.) iii {'J;k:
thou dispute .

(imperf. 2 p.m. plv.) iii  $P3\é
you dispute

(perate. m. sing.) il Dabr
contend, argue

(perate. neg. m. phs.) i) ,I,w Y
dispute not!
disputing (v.n.) iii ﬂl}

the dispute (v.n.) iii e

*33&

-

broken in pieces (nJ g
- ¥
() T-hr 2
to cut off at the root

(pact. pic. m. sing.) ‘S:..i::-'

cut off
104

< greatness, majesty (v.n.) J.5
LERE R

‘““Exalted be the majesty of
our Lord, [72:3]

<new (act. 2 pic. m. sing.) N>
£, 538 84 %5

to be new

to be great

&l

<streets (m.p.) 5=
sing. ..»- street, way

x 2 3

[l
5l

walls (np) 53

a wall (n.)

< most disposed one (era:;pe;jj.ﬂ
most worthy, fittest, more
proper

to be fit, () $31asr
worthy, to deserve

.
Jé b

*x Jos ¢

(perf. 2 pm. phu.) iii V3%
< they disputed

Vo8
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i td -
* 22 F itk
o= The gift never to be cut off.
(imperf. 3 p.m. sing.) * _ [11:109]
< ~drags
to draw, to drag. Eﬁj'f:j; *x £ 3 z
* ) J € trunk (of & tree) (1) for
= 2
barren (n) 5% trunks (np) ~ J ;_-M:'
(land incapable of produ-
cing (vegetation—Rgh.) *x s 3 C
* L€ a brand of fire (n.) '.‘,j,;;.
(imperf. 3 p.m. sing.) v W. .
< ~sips_ *x T-E

- - = 2 _= -
v tﬁ J'k -~ E Er""
viii E_-‘;,.:.l 3
to swallow, sip

*x 2 I €

»

hollowed bank (n.) 3%

x ¢ C

(perf. 3 p.m. plu.) iv 'Iji'ji—‘
they committed sin
it f50 3 br 4
Ik
to cut off, incite, commit
a crime against one, be
guilty of it

-

=

'J‘.-I
(perf. 2 p.m. plu.) ?O'jr
< you earned "
to wouud,k\-"ﬁ"ﬁ C:’G-
injure, hurt, to earn
(Lis.-Aq.)

(perf. 3 p.m. plu.) vili |32
they committed

< wounds (. p.) E-;:'r";'

-

o™

wound (sing) ¥

<beasts used for (n.p.) CI9*
hunting
(sing.)

-
.

3

x > J¢C

locusts (n.) 315
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fJE

In the name of Allah be its

course and its anchorage.
[11:41]

(The word ,.;"’j-' (majra) is
read s (majrey) (due
to imala ’i';l )

Note : 1\:!' is a way of
pronunciation of :.iﬁ as
weak ya e.g. ..il;(: ma-
jra read as majrey Cs? 5

(act. pic. f. sing.) zag;
running (1)
e

Therein is a running spring.
[88:12]

(act. pic. f. plu.) .E,.""’,"

running ones

a traversing ark, ship (2)

pHAN dedid ]
Verily, We! when the water
rose We bore you upon the
traversing ark (i.e. a ship).
[69:11]

-

CNe <ships (1) (n.p) P
(sing.)

106

(perf. st p. phu.) iv 53|

we committed sin

]
(imperf. 2 p.m. plu.) iv O3a £
you commit a sin -

commitment of a sin (v.n.) ¢7]
sinner(act.pic.>>iv,m. sing.) F ;ﬂ'

Y 4 Y »?

acc. Lp fE nom. Oy E
sinners (act. pic. m. phi.)

(emp. 3 p.m. sing.) & ﬁ 3

should not or let not incite
or drag

B S E SO A
And let not the hatred of a

people incite you not to

act fairly. Act fairly ! [5:8]

undoubtedly (a phrase) 7= 3

* ¢ 2 T

(perf. 3 p.f- phi) TUTE
< they (f.) ran away
- 7 SF s
to flow (water), to run, be
current

(imperf. 3 p.m. sing.)
~runs, flows

(imperf. 3 p.f. sing) &
(f.) runs, flowes

(imperf. 3 p.f. dual)
the twain run, flow -

(v.n. min.) J‘j; < d_;ﬁ-
course of water flowing
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le

(perf. st p. sing.) 4%
I rewarded

(perf. Ist p. plu) &5

we rewarded

(imperf. 3 p.m. sing.) wf
~rewards

(imperf. 2 p.m. sing.) § 3%
thou reward

(imperf. Ist p. plu.) & -ﬁ

we reward

-
(emp. Istp. phi.) (&
we surely give reward, %
recompense

(pip. 3 p.m. plu.)
they will be rewarded
or be recompensed

(pip. 2 p.m.plu) O3
you shall be given reward
or recompensed

{pip. 2 p.m. sing.)

thou shall be given reward
or be recompensed

-t
(imperf. 1st. p. plu.) iii &;‘ﬁ’-
we recompense

compensation, reward (v.n.)

(act. pic. m. sing.) N
giver of a reward =

compensation (n.) ’-ﬁ.'jg:
(A tax that is taken from the
free non-Muslim subjects
of a Muslim government
whereby they ratify the
compact that assures them
protection—LL.)
R}

ARG e &

And of his signs are the
ships in the sea like land-
marks. [42:32]

moving swiftly (like ships) (2)
Rl I3t B 55156
I swear by the receding

(stars) moving swiftly
(and) hiding themselves.
[81:15-16)

*x » 5 C

. Y
a part, a portion (n.) 2y

jJEm'j;E-

* ¢ 2 €

we raged (perf. Istp. plu.) E;F
to grow (u-ﬁﬁ:,; Ej{ Ef
impatient, be sad, grieve

e

bewailing (ints. m. sing.) EJ,}-.-

* ¢ J L

(perf. 3 p.m. sing.) w.v. J’ﬁ'
< ~vrecompensed
Wil 54 (13%) é7

to recompense, reward

A 5
And he recompensed them
for that which they

patiently bore. [76:12]
107
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JJE

BT

ﬁﬂ-—

B B

‘When We made the House a
resort unto mankind.
[2:125]

-

(perf. 2 p.m. phu.) 4
you counted (3)

Sl s
Count you the giving of

drinks unto the pilgrims.
[9:19]

(imperf. 3 p.m. phi.) &3
they set up (4)
Rl A Pt
Who set up along with Allah
another god. [15:96]

(act. pic. m. sing)) ¥ebr

maker, adopter

n’ - - g -
(act. pic. m. plu.) Yel= | OJele
those who make SS§
or adopt

lt.:‘e

a worthless thing, (n.)
< rubbsish
Hire. froth, foam

LG

u'Ju-’Er

&_’;i;- < basins, (n.p.) t}\'lg
(sing.)

a large deep dish of wood

108

* 2 v C

" -

abody (n.) ol

* v v L&

(perate neg. m. phu) v ik 3
< do not spy
- g T

to feel, l.ow:h@t’l' o A

e
to investigate, spy v % J

* v &

pb

sing. % <bodies (n.p) PIZ)

body (n.)

* Jte
(perf. 3 p.m. sing.) j';-
to put, place,eWiF o Jor

make, effect, prepare, pro-
duce, appoint, fix (a price,
compensation or reward),
begin
G F Qi Jst
Allah has not placed into

any man two hearts in his
inside (or chest). [33:4]

(perf. st p. phu) Tz
~we made, (2)
A

A
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"'JC

* o J ¢

SlE  <seats (n.p.) AW
n. for p.t. (sing.)

to sit (e 3r 3%

glory (v.n.) ﬂﬂ:ﬁ',’[
(9T9% 399 % J-
to be great, powerful,
sublime

- ‘.'.
The Possessor * JD'JH P
of glory.

*JJE

(perf. 3 p.m. sing.) il 4=
< ~glorified p
!‘. » oty .
e
to glorify, to make clear,
bring in light

Glas,

By the day when it glorifieth
him (Jid) i.e. when it
shows forth the sun's
splendour to its full.

[91:3]

k]
(imperf. 3 p.m. sing.) "_K
glorifies, manifests

V4

* 5 O ¢

(imperf. 3 p. f- sing.) wov.vit JiS
< rleave off

to treat mdclmw; :,"}: [
to shun, 'iiﬁ' "_;l;;

to be restless iv 3\

in the bed:
leave off (LL)

77*'-""'!5

(perate m. sing.) iv ...'..1;1
< collect, summon
iz 2 =
to drive, draw, bring,
assemble

< overgarments  (n.p.) .;.:.; -
(sing) Sl

% g

(perate m. phu.) iv l_',:l_l_s:-'l
< (you) flog !

tﬂwhip.@;“rk ﬁ .j.._

scourage

stripe (n.) .ii:

(sing) My <skins (np) S5
109
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sz

* L fE

(perf. 3 p.m. sing.)
< ~vamassed (1)
to gather, collect, amass,
assemble

BT I
Who amasses wealth and
counts it. [104:2]
settled S5 (2)

H':r’,a:i
Then he settled his plan.
[20:60]

(perf. 3 p.m. phu.) \ 3o
they gathered

Hrsscag)
Surely people have gathered
against you, [3:173]
(perf. 1st. p. phu.)  \ai®
we assembled
200

(imperf. 3 p.m. sing.)
~ gathers cﬁ.

(epl. 3 p.m. sing.) i)
he shall gather together i
(impetf. 3 pm. ph) O 3ask:
they gather together
(imperf. 3 p.m. plu) 5%
we assemble C.“
110

ST B
ANEeiay
None but He will manifest
it at its time, [7:187]

(perf. 3 p.m. sing.) v
~unveiled (face or glory)

LA
When his Lord unveiled His
glory. [7:143]
<the exile (rn) e
(a3 2) e 3 3=
to exile, to migrate,

emigrate from one’s
country, depart

o

* CTfC

s

(imperf. 3 pm. phi)  O3Ra%
they ran away in all haste

)WE oE

to be restive and run away
(horse), to be headstrong,
quick to throw at, hit

* 3¢ C

(act. pic. f. sing.) '53..._ -
< firmly fixed

(J)L:,"é jUF :l?l-':_ TS
to congeal, harden, stiffen
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Friday (n.) al

place of meeting, (n. for p.t.)
junction,
(pact. pic. m. sing.) E’;f-

assembled one,
< b

(pact. pic. m. phi.) 33 5%
assembled ones _2
the day of assembly é.-l ¢y

EXET:

the camel (n.) :fi-l

< the camels (n.p.) ’i'i.;'-_
(sing.) (=
<the camels  (21%) 2
(Rgh.) sing. "5
all, complete one (n.) W&

the beauty (n.) Q=

(act. 2 pic. m. sing.) ﬂ.:f-
beautiful

x ¢t

(n.) ?’-l'r' < ace.
very much (in exceeding
manner)

*'-:’JE

o".n‘

(perate. m. sing.)
< keep aside, save
AR

SmE (nd) 13oF

(imperf. 2 p.m. pli.)
that you have to gather

RSl
(Forbidden unto you) that
you have two sisters to-
gether (i.e. as your wives).
[4:23)
(pp. 3 p.m. sing.) 'é‘
~was brought together
(perf. 3 p.m. plu) iv VR

they resolved, (agreed
among themselves)

PR T
And they resolved to put

him in the bottom of the
well. [12:15])

(perate m. phu.) Iv i_’,.‘-'j‘
you devise

S
Wherefore devise your stra-

tagem, then come in the
row. [20:64]
B B
- ‘

(perf. 3 p.f. sing.) vill s
~got together

(perf. 3 p.f. phs.) viii _;.'..‘.'.':g-'_l
they got together )
multitude, gathering (n) 1)

(von. dual) O\
two gathered groups

(act. pic. m. sing.) 'é:_w
momentous
111
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wog

perf. 3 p.m. :ing.‘" Z» that
has a Fatha mark on the O

and imperative m. pl.

132i5%) that has Kasra
mark on the )

-ut I‘-t-'t -y
lysl G213

And thos-e who avoid the
devils, [39:17]

PG
Avoid much from suspicion.
[49:12]
in respect of (1) (n.) .:::-
(about, of)
Alieg LUBLY
That I was unmindful of
Allah, (Pic.) [39:56]
That I have been remiss in
respect of Allah. (Jid.)

side (2)

S

And the companion of the
side, [4 36]

(sing.) S <sides (m.p.) &5
distant (1) () 458

LItk s

';M I
And the distant neighbour.
l.e. the neighbour who is
aot of kin (The person
who is one’s neighbour
but belongs to another

people (LL). (4:36]

112

(o) Us &% &=

to turn aside, turn oﬂ‘.
lead to the side

}t‘g .-t.'!-s &a. W 1§

And keep me and my sons
away from worshipping
the idols. [14:35]

(imperf. 3 p.m. sing.) ii
rkeeps away, saves

(pip. 3 p. m. sing.) ii .‘_..:IF_
~shall be kept away

FUngssis
And away from it shall be
kept the most pious,
[92:17]

T
(imperf. 3 p.m. sing.) v Cwmig
~keeps himself away,
avoids

MU
And the most unfortunate
one will avoide it. [87:11]

(perf. 3 p.m. phu.) viii V33252
they avoided
(imperf. 3 p.m. pluvlii O 3238
they avoid

» o

e

-
-

J,’_._gg' < ace. ’4’,.;_..41 %

(imperf. 2 p.m. plu.)
(that if you) avoid

(perate m. phu.) viii | 5:3:'33;\
avoid

(Learners should note care-
fully the difference between
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] !- - rd -
JNFEEY RS
And lower down unto them
the wing of submission.
[17:24]

ace. EE;G <n.d. :F'f;
two wings, both wings
b <wings (n.p.) :;._._-1{
(sing.)
sin (n) B2
E\i}_,&_ J'DJ

It is no sin for you. [2:198]

* 2 0 c
an army (n.) 332
35 < the armies (n.p.) 3';:{-'
(sing.)
* O 0

unjust cause, (n.)
WIOng course

(Ap-der. m. sing.) vi :..:L;.:;
willingly inclining
AT e
e
Not one inclining wilfully to
sin, [5:3]

o
r

*G'JOE

(perf. 3 p.m. sing) o
~overshadowed

e

impure (2)

m‘;‘b,:!fw
And if you are unclean purify
yourselves. (Pic.) [5:6]
And if ye be polluted (by
sexual acts) purify your-
selves, (Jid.)

(According to LL. 222 is

a technical term and
means, one who is under
an obligation to perform
a total ablution or bath-
ing.)

Note : Th= emission of semen
whether in waking or
in sleep makes bathing
obligatory.

side (act. pic. m. sing.) 1.’...-5_\;-
~oon Ea £~
. =)
The right side of the mount
Tur. [19:52]

x T 9 ¢
(perf. 3 p.m. sing.) Vpior
< they inclined
(DesH

to incline towards, to bend
incline (perate m. sing.) I'c:-:-l

w_'.'éi: . " g; rr
And if they incline to peace
incline thou also to it.

[8:61]
wing (n.) EH
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C-

,;"f

AR rE AL

Of his sin will ke questioned
that Day neither man nor
Jinn. [55:39]

serpent (2)
mrals .
AR5

It was wriggling as though it
were a serpent. [27:10]

L 2]
(sing.) :'.p!_' < the Jinn (n.p) o=
A A\
Whether of Jinn or mankind.
[114:6]
madness (2)

r ,.’,l T
‘*—f';.-‘,';u.)ﬂaf

Or =ay they: in him is mad-
ness. [23:70]

: whereas 3.:: is with
a definite article .'.ﬁ
(i.c. "351 ) means Jinn.

{pact. pic. m. sing.) Eﬁ
< mad one

Note

to be mad 'G 32.::-
enclosed garden, (n.) %%z
paradise

(n. dual) ace. :H nom. uh.e
two gardens

(sing.) $%2 < gardens (n.0) Sz
114

I"-t- il"' I-

to cover, veil, be dark

Do Gr

Then when the night oversh-
adowed on him. [6:76]

Jinn (n.)

Jinn are a definite order of

conscious being, intellig-
ent, corporial and usually
invisible, made of smoke-
less flame, as men are of
clay, created before Adam.
They eat and drink and
propagate their species,
and are subject to death,
much in the same way as
human being are, though
as a rule invisible to the
human eye. They manifest
themselves to men at will,
mostly under animal form.
(Jid. 7. n.n. 644)

Note : The word “Jinn™ is a

plural noun denoting
a kind of creature
as :,-fl or EJL.-:I for
human being. It has
also a singular jinnee
s:_l_- but has not

occured in the Holy
Quran.

the Jinn(1) (n.)

(opp. 531 )

&

e

AR}
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» 7
(imperf. 3 p.m. sing.) iii Aa\g
~strives

Yyl e

PO N A e
And whosoever strives, stri-
ves only for himself. [29:6]

(perate. m. sing.) :l_!":r
thou strive !
» ¥
(perate. m. phi.) \sa»
you strive '

LR

\

struggle, strive (v.n.) %
» 7 -
acc. :'{.Igl(- nom. {J_;.I_e 2
(Ap-der <iii, m. plu.)
strivers

feon

hard earning, endeavour (n.) g'ﬁ':r

Ii«‘ﬂﬁ :'.I-, :gl
They find naught (to give)
but their earning. [9:79]

binding. forcible (n.)
ICET
Who (they) swear by Allah

their most binding oaths.
[5:53]

Y ,-

g

{pref. 3 p.m. sing.) '_';E'
~ssaid openly, published

3L o
(V) Li=355
to be or become public, known,
ARY:

shield, shelter (n.) e
: ’. ’o" "“ L 1
sing. opor < embryos (n.p.) 4

Kilokin Gy
And you are embryos in the
wombs of your mothers.
[53:32]

*t‘bE

Y <fuits(np) =
QSRS
Aund the fruits of the two

gardens are within reach,
[55:54]

fresh (n.) ace. tg'-'
It will drop on the fresh ripe
dates, [19:25]

sing :

*.\IE

(perf. 3 p.m. sing.) iii  Jale
< ~strived
. - o -
to struggle 'l':l,q_ 3 Ej;k il

. g B -
to exert ('d_) T-lrlr -I-;G: g
oneself, endeavour
(perf. 3 p.m. dual.) iii \aalr
the twain strived
(perf. 3 p.m. plu.)iii ljj:n‘;
they struggled, strived
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acc. E’-_‘;e\; nom. 5_','!'.).'; to disclose, say (o)
(act. pic. m. ph.) publicly
(sing.) “Jale <ignorants open (n)  pr

the state of ignorance (n.) ‘i-lals
(or) unawareness =

O

the hell (n.) ‘;:Fz'-. |

*x @ 2

(perf. 3 p.m. pu) |3l
< ~hewed out
ops L O G
through a country,
to cut, to penetrate

i “‘ﬁfr .ﬁ;ﬁ;
And Thamud who hewed out
the rocks in the valley.
[89:9]
"-ﬂ'
(perf. 2 p.m. plu.) v )
<you replied _ ¥ 3
W 24 ol
to reply, answer, accept
(imperf. 3 p.m. sing.) iv

replies, answers
(imperf. 3 p.m. sing.) iv ace. %
~~accepts

(imperf. 1st. p. sing.) iv
I accept

(imperf. Ist. p. plu.) iv

we accept
116

loudly, openly (adj.) | =

P

manifestly open (v.n.) e

(prate m. phu.) ) 3%p-)
(you) say loudly !

" (perate neg. m. sing) % 3
do not shout (thou) ! say
not loudly !

openly, very clearly (rn.) Jlex

X 3o E

(perf. 3 p.m. sing) ii  Tg=

furnished, provided
provision (1)

*ch

>
(imperf. 3 pm. pht.) ii 33§k
< they are ignorants
AR e ,_.’.,
(D) 3% 5% e
to be ignorant, to lack
knowledge
= JH"":
(imperf. 2 p.m. phi.) ()°\%
you are ignorants i.e. they/
you speak ignorantly 4
(act. pic. m. sing.) "'}C}r
an ignorant one

very ignorant (int) Uy

iRl
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(perate™>x. m. phu. J"" | (perate m. pl.) iv 'lj.':qj
(you) respond ! respond, accept, reply i
(ap-der.>iv, m. sing.) 22 (pp. 3 p.f. sing.) iv 6;:-:-‘

one who accepts prayer or
supplication

(act pic. phu. iv, phu.) a_','.:qli
The Almighty who accepts  ~
prayer or supplication

(Note that plural is used for
singular.)

reply, answer (v.n.) :J‘_;

Pt e
And the answer of his people
WAS...... [7:82]

watering troughs, (n.) ".'aiﬁi

wells > (sing.) L:\,;'
very large pot of w‘itcr.

well
e S

And bowls (large) as wells or
watering troughs. [34:13]

( SHL) cistens—Jid,)

* > s

Judi (n.) {533
"It is the name of a mountain,
its greek name is said to be
Gordyei being one of the
mountains which divide
Armenia on the south from
Mesopotamia.” (M.A.)

Yy

~ accepted

o2 A
He said your petition is
accepted. [10:89]

(pp. 2 pm. pht.) iv rf..;!

You were replied

(imperf. Ist. p. sing.) iv d.&.j
I accept, 1 respond

(perf. 3 p.m. sing.) x \olaea)

<Che accepted
W S

to accept
(Perf.3 p.m. phu.) x \pecas)
they accepted *

(perf. 2 p.m. phu.) x *r-.q...-. e T |
you accepted

(perf. Ist. p. plu.) x (s
¥ e ol L-r.l—'l

(pp. 3 p.m. sing.) x ;..a:-l

~was accepted

(mwrf I p.m. li‘n;)x
he accepts

"’"’ Lrg y < acc. |

(imperf. 3 p. . ph:.) x
they accept, respond

(imperf. 2 p.m.phi) x Oipmils

you ask acceptance -
(perate.>x, m. sing.) ol
thou may accept ! v
117
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JJE

(parate m, sing.) iv }51
give protection !

- "
(imperf. 3 pam. phu.) iii  O359%
they take the place in one’s
neighbourhood
35342y
They shall not be thy neigh-
bour. [33:60]
(act. pic. m. sing.) '_','\;-
deviating (way)

(ap-der.>vi, f. phu.) 2\ 3o
side by side =

&l 2G5

And in the earth are tracts

side by side. [13:4]
* 3 2 C
(perf. 3 p.m. sing.) iii 33':-
< ~passed for

!""""'- -=2 g";
53 3 T3\ r 22¥, 3d%

to pass a certain boundry,
to cross

(perf. 3 p.m. dual) iii 330
they (twain) passed forth,
crossed

(perf. Ist.p. plu.} iii \ 59
we crossed

(perf. Ist. p. pl.) iii () V335
we caused to cross

(imperf. Ist p. phu.) 53%is
we pass by
B

(perf. Ist. p. plu.) (:,;) §Y |

we forgave
118

Still regarded by the Kurds
as the scene of the descent
from the ark.”(Jid.)

"As traditionally affirmed the
ark resting on the mount-
ains must have been very
ancient. (Sale)

(sing.) 3w <horses (n.p.) 3\

*x 2 2

(act. pic. m. sing) S\e
neighbour
(iwperf. 3 p.m. sing.) iv :";
< ~protcets, shelters .z
-_ - £ _ =%
to save, 5..1'-.-1 :é'f_ e
protect, to cause one to
turn aside from,
» = ,J- -
(-J) TJ_,F.' .';)ﬁ 2
to be unjust,
to turn aside B —
(imperf. 3 p.m. sing.) iv _;f_ '
~ protects, shelters (the ¢
is dropped in a condi-
tional phrase)

-2
(pip. 3 p.m. sing.)iv ':-.H:_
~vis protected
I IHL S

And He protests and none
is ptotected against Him.
[23:88]

(perf. 3 p.m. sing.) X Flomi)

~sought protection

VYA
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v

(v) B 5k
to come, to bring

(perf. 3 p. f. sing)  Gi\e
~(f.) came

(perf. 3 p.m. phu) V335
they came

(perf. 2 p.m. sing.)
you came

(petf. 2 p. f. sing.) \o2s
thou came
(with...... thou brought)

(perf. 2 p.m. phi.) ;‘
you came, brought

(perf. Ist. p. plu.)  n
we came (or brought) -

(pp. 3p.m.sing.) tew < %
~~was brought i

(perf. 3 p.m. sing.) v )

~drawn
;3[13“ aﬁ

Then the birth-pangs drove
her. [19:23]

<@ S

opening at the neck (n.) 225
and bosom of a shirt T

< bosoms (n. p.) &3’;
(sing.) S

*x 2 8

< neck, ironical (n.)
litt. a beautiful neck (L.L.)

* o 2 C

(perf. 3 p.m. plu) \32\n
< they ravaged, made
havoe, entered
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